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A Nebraska állambeli Valentine lakossága elképesztő tervet főz ki, hogy összeboronálja Stellát, aki nemrég költözött oda, és a zárkózott farmert, Mattet. Hogy kicsit segítsenek nekik, körmönfont tervet eszelnek ki a közelgő Bálint-napra. Elvégre nemhiába hívják a városkát Valentine-nak. Vajon sikerül-e jó szándékú tervük? Egymásra talál-e a kedves fodrászlány és a gyermekeit egyedül nevelő Matt?
1. FEJEZET
– Úgy veszem észre, tennem kell valamit.
– Jaj, ne! – könyörgött Stella. – Csak semmi házasságszerzési akció! – Megszemlélte a tükörben Edith arcát, és közelebb húzta a székhez a hajcsavarókkal megrakott kerekes asztalkát.
– Amit tudok, megteszem. Ez itt egy roppant romantikus város, és még pontosan két hetünk van az év egyik legfontosabb napjáig.
– Nem is tudtam, hogy létezik olyan város, ahol ennyire nagyszabású ünneplést csapnak Bálint-nap alkalmából. Nem mintha panaszkodni akarnék– tette hozzá Stella –, de be kell látnod, hogy mégiscsak szokatlan.

Kedvenc vendége csak megvonta a vállát.
– De nem ebben a városban, amely a Bálint nevet viseli. Egyébként ez az oka annak is, hogy egy olyan csinos lány, mint te, miért nem ment még férjhez.
– Ezt meg hogy érted? – kérdezte Stella, miközben kiszedegette Edith hajából a csavarókat. Edith Runke a törzsvendégei közé tartozott: minden pénteken három órakor megjelent. Ötvenöt éves volt, de még mindig nagyon vonzó nő, azzal a hullámos, ezüstös hajával.
– Neked fogalmad sincs, hogyan szokás megünnepelni Bálint napját.
– És ez olyan nagy baj? – A csavarókat egy rózsaszínű műanyag dobozba dobálta. Nevetnie kellett Edith arckifejezése láttán.
– Úgy van, kedvesem. A nebraskai Valentine-ban ezzel mindenki tisztában van. – A tükörből rákacsintott Stellára. – Hallgass csak ránk, bennszülöttekre! Majd mi megtanítunk rá, mit kell tudni a romantikáról.
– Nem bánom – mondta Stella. – De ehhez először meg kell találnod a megfelelő férfit. – Nem látta értelmét az ellenkezésnek. Az ő szakterülete a szépség, a romantikus szerelmi históriákhoz kevésbé ért. Ennek ellenére semmi kifogása egy kis romantika ellen. Legkevésbé akkor, ha a gyakorlati kivitelezéshez rendelkezésére áll a megfelelő férfi. Sajnálatos módon ilyen szempontból alkalmas jelöltek nemigen tévedtek be Stella szalonjába, ő pedig nem az a fajta nő, aki egyedül jár bárokba és lokálokba. Úgy vélte, az ilyesmi valahogy nem illendő. – Amellett igazán dicséretet érdemelnék. Minden erőmmel azon vagyok, hogy beilleszkedjem az itteni helyzetbe. A doboz már majdnem megtelt a tombolajegyekkel, és még teljes két hetünk van hátra.
– A kirakatot is nagyon csinosan feldíszítetted.
– Köszönöm. Őszintén szólva, élveztem a dolgot. – A közelgő ünnepre való tekintettel az egész üzletet piros és fehér papírból kivágott szívekkel aggatta tele.
– És még csak most kezdődik az igazi hajcihő! Ugye, eljössz majd a szépségkirálynő megkoronázására? – kérdezte Edith.
– Persze! Azt hallottam, hogy a legkisebb lányod jó eséllyel indul az iskolában.
– Legalábbis erről álmodozik. Majd új frizurát kell csinálnod neki.
– Hátha megnyeri az ingyenes szépségápolást, amit fölajánlottam. Habár neki nemigen van rá szüksége. – Edith három tizenéves lánya a város legcsinosabb ifjú hölgyei közé tartozott.
– Miatta nem is aggódom. Inkább te vagy az, akinek szüksége lenne egy Bálint-napi lovagra.

Amikor kinyílt az ajtó, megszólaltak a kis rézcsengettyűk. Stella fölnézett, és Ruth MacArlyst pillantotta meg, amint két kisfiával az oldalán bejön a boltba. Ruth középtermetű és természettől fogva göndör, vörösesbarna hajú asszony volt. Levette a sálját és a kabátját.
– Akasszátok föl a kabátotokat, és üljetek le szépen! – mondta a két fiúnak. – Nem fog sokáig tartani. Mi a helyzet, Stella? Szervusz, Edith!
– Mindjárt készen vagyunk.
– Sosem tart soká, amíg szép asszonyt varázsolsz belőlem – tette hozzá Edith. – Röpke négy-öt órai alapos kezelés elég hozzá.

A nők nevetésben törtek ki. A bura alól egy harmadik hölgy szólt oda nekik: 
– Szervusz, Ruth!
– Helló, Sandy! – intett vissza neki Ruth. – Ma milyen színű lesz a hajad?
– Februárban mindig szőke vagyok, már elfelejtetted?

A két fiú tágra nyílt szemmel bámészkodott az üzletben. Az egyik beleszimatolt a levegőbe, és elfintorította az orrát, miközben a kisebbik bátortalanul rámosolygott Stellára.
– Kik ezek a kis barátaid? – kérdezte Sandy Ruthtól.

A kérdezett töltött magának egy csésze kávét a kannából, amely mindig ott állt a pulton.
– Matt McNeil fiai. Dolga van a városban, és megkért, hogy vigyázzak rájuk egy kicsit. Így hát magammal hoztam őket, miközben elintézem a magam ügyeit.

Matt McNeil fiai. Most, hogy levették a sapkájukat, Sandy azonnal megismerte őket. Csinos gyerekek voltak, nagyon hasonlítottak az apjukra. És nagyon nyugodtan viselkedtek. Akárcsak az apjuk.
– Te is ismered Mattét, nem igaz, Stella?
– Ő segített rajtam a nyáron, amikor lerobbant a kocsim – bólintott a lány. – Nagyon… rendes volt hozzám.

Edith és Ruth sokatmondó pillantást váltott, de Stella nem törődött velük. Ráparancsolt magára, hogy ne álmodozzék tovább Matt McNeilről. Ehelyett inkább a fiúkat figyelte, akik nagy sietve kitöltöttek egy-egy Bálint-napi tombolajegyet.
– Csak az időt pazarolod vele – jegyezte meg Edith halkan, nehogy a fiúk meghallják. – Reménytelen eset. Teljesen maga alatt van azóta, hogy a felesége faképnél hagyta a fiúkkal együtt. Hát nem hallatlan?

Stella rosszallóan csóválta a fejét. Csakugyan nem értette, hogyan lehet elhagyni egy olyan férfit, mint Matt McNeil, nem is szólva a gyerekekről.
– Valóban az – mondta. – Hajlakkot?
– Csak egy keveset.
– Csukd be a szemed! – Stella befújta Edith haját, és megigazított egy hullámot. Hogyan is felejthette volna el Matt McNeilt, aki annak idején behozta a városba, és segített értesíteni az autómentőt? Aztán megbillentette a kalapja szélét, és szépen elment. Ennyi volt az egész: udvarias segítségnyújtás és egy elismerő pillantás abból a sötétzöld szempárból. Az is csoda, hogy egyáltalán emlékezett rá, amikor egyszer-kétszer összetalálkoztak. Asszonyomnak szólította, holott Stella még nem is asszony. Huszonkilenc éves, és nincs férjnél.
– Sokat töröm rajta a fejem, miért döntöttél úgy, hogy itt maradsz a városban – ugratta őt Ruth.
– A sors… – felelte Stella. – Megláttam Ida May boltján az „eladó” táblát, és azt mondtam magamban, ez a gondviselés intése. – Odaadta Edithnek a kézitükröt, és megfordította a székét, hadd lássa hátulról is a haját. – Nos? Hogy tetszik?
– Csodálatos. Nagyon köszönöm, kedvesem! Még látjuk egymást ma este, a gyűlésen. Ne felejtsd el magaddal hozni az e heti cédulát! Már ma tartunk egy húzást, hogy kellő hangulatba hozzuk az embereket.

Stella odament a pulthoz, ahol a két fiú ült, és betette az Edithtől kapott pénzt a kasszába. Elgondolkodva nézte a fiúkat, akik különös arckifejezéssel viszonozták a pillantását. Megkérdezte tőlük, nem innának-e egy limonádét, amire ők lelkes igennel válaszoltak. Töltött nekik, és amiért olyan illedelmesen viselkedtek, elővett a fiókból egy egészen új sorsjegytömböt. A vaskereskedés minden évben kisorsolt néhány biciklit.
– Hogy hívnak benneteket?
– Engem Matthew McNeilnek – felelte a nagyobbik. – És kilencéves vagyok.

A kisebbik félénken rámosolygott Stellára hosszú, egyenes szempillái alól.
– Engem pedig Jasonnek. És nyolcéves múltam.
– Mit szeretnétek nyerni? – Stella odanyújtotta nekik a tömböt. – Tépjetek egyet! És sok szerencsét! Örülök, hogy megismertelek benneteket. Ha akartok még valamit, csak szóljatok.

A két fiú meglepett pillantást vetett rá. Mit kívánhatnának még a limonádén és egy pompás Bálint-napi nyereményen kívül?

Ma már nem iszom több kávét, és ha hazamegyek, csinálok egy szendvicset vacsorára, döntötte el magában. Fájt a lába, és holnap megint korán kell kelnie, mert egy újabb hosszú munkanap vár rá.

Az órára nézett: mindjárt hét. Ha szerencséje van, nyolcra véget ér a gyűlés.

Stellának sikerült hétkor bezárnia a boltot, így időben elmehetett a kereskedelmi kamara összejövetelére. Ezeket a gyűléseket hagyományosan az Otthon kávéházban tartották. Vajon eljön-e Matt is? – tűnődött Stella. Néha eljött, és ha általában nem is volt sok mondanivalója, az a néhány megjegyzése mindig megfontoltan és egyszerűen hangzott. Stella mindig örült ezeknek a gyűléseknek, nemcsak azért, mert olyankor alkalma volt látni Mattét, hanem mert komoly erőfeszítéseket is tett annak érdekében, hogy befogadja a közösség. Ez nagyon sokat jelentett neki. A középiskolában kozmetikai és testápolási tanfolyamot vezetett a háztartástan keretében, sokat törődött a Szép Kilátás öregek otthona lakóival, és rendszeresen eljárt a főiskolai futballmeccsekre.

Odaadta Edithnek a tombolajegyeket, és keresett magának egy üres helyet.

Miután a hivatalos program véget ért, Harvey Runke föltett a pódiumra egy nagy műanyag dobozt.
– Ezennel megnyitom az ez évi sorshúzást – jelentette be. – Ki hajlandó kihúzni a neveket? – Senki sem jelentkezett. – Nem baj, akkor megint a te dolgod lesz, Edith.

Az asszony bedugta a kezét a dobozba, és megkeverte a cédulákat.
– Mi lesz az első nyeremény? – kiáltott föl valaki a nézőtérről.

Harvey belenézett a listába.
– Kezdjük mindjárt velem. A nyertes egy hónapig ingyen fagylaltozhat és fogyaszthat üdítőt a kávéházamban.

A közönség tapsolt, Edith pedig kihúzta az első nevet.
– Bobby Jenkins! – olvasta föl hangosan.
– Rajta van a telefonszáma?
– Igen. – Edith odaadta Harveynak a cédulát, ő pedig továbbadta egy pincérnőnek. Edith súgott neki valamit.
– Azt a javaslatot kaptam, hogy a következő menetben sorsoljuk ki a szépségápolást Stella szalonjában, hogy városunk hölgyeinek legyen idejük megszépülni a Bálint-napi koronázásig – és pajkosan kacsintott a közönség felé.

Edith behunyta a szemét, és kihúzta a következő cédulát.
– A nyertes… Matt McNeil!

A közönség nevetésben tört ki, de aztán tapsolni kezdtek. Mindenki, még Stella is Mattre nézett, aki az üdítőkkel megrakott asztal mellett támasztotta a falat. Most kiegyenesedett, és meglepett arcot vágott. Harvey nevetett.
– Nahát, Stella, jó szórakozást a munkához!

Matt McNeil a mikrofonhoz lépett, és halványan elmosolyodott.
– Szívből köszönöm, de biztos vagyok benne, hogy városunk hölgyeinek nem lesz kifogásuk, ha másvalakit sorsolunk ki erre a nyereményre.

Ez volt a leghosszabb mondat, amit Stella valaha is hallott tőle. Érezte, hogy az arcát elönti a forróság, mint mindig, valahányszor a jóképű farmerral találkozott.

Harvey megrázta a fejét.
– Szó sem lehet róla, Matt. Te nyertél, és ennél maradunk. Az ilyesmi reklámnak sem rossz!

A helyi újság fotóriportere máris magasra emelte a fényképezőgépét.
– A kép a címlapra kerül! Mi volna, ha két felvételt csinálnék, Matt? „Előtte” és „Utána”! Mint a képeslapok hirdetéseiben? –Valaki odatolta Stellát Matt mellé, s a fotós beállította a gépét. – Mosolyogni!

Stella mosolygott, jóllehet remegni kezdett a térde, amikor Matt karja hozzáért, és megérezte a belőle áradó meleget. Természetesen mosolygott, mi mást tehetett volna? Még sohasem állt ilyen szorosan Matt mellett… És minden bizonnyal ennyiben is marad a dolog, mert világos, hogy a férfi sohasem fog eljönni a szalonjába. Villant a vaku.

Matt is tudta, hogy semmi esetre sem megy bele ebbe a dologba. Ez a kis szőke nem fogja megérni, hogy betegye a lábát az üzletébe. Még ha pisztollyal kényszerítenek is rá! Végre elkészült a fénykép, és Matt föllélegzett. Ha csöndben marad, és meghúzza magát, talán elfelejtik az emberek az egészet.

Hirtelen találkozott a pillantása a lányéval. Belenézett nagy kék szemébe, és megdöbbent, milyen szép Stella arca. Ez öreg hiba volt, állapította meg nyomban magában. Szívesen megérintette volna a lány hibátlan bőrét, amely olyan bársonyosnak tetszett, mint a rózsaszirom. Aranyszőke haja dús, puha hullámokban hullott a vállára. Persze nem természetes hullámokban, de hát mit ért ő az ilyesmihez? A mosolya azonban valódi volt, és szinte félénk. Hogy lehet félénk az a nő, aki úgy fest, mint egy filmcsillag? Nos, őrá igazán nem lehet ráfogni, hogy különösebben ért a nőkhöz. Megköszörülte a torkát, és el akarta fordítani a szemét, de a nő ekkor – a fene egye meg! – megszólalt. Egészen halkan. Muszáj volt odahajolnia hozzá, hogy megértse, s eközben megérezte az illatát. Enyhe virágillatot.
– Köszönöm, hogy nem rontotta el a játékot – súgta Stella halkan.
– Én… – Matt mondani akart valamit, de semmi sem jutott az eszébe.
– Egy ilyen címlapkép biztosan jó reklám lesz a boltomnak.

Matt karon fogta és félrehúzta.
– A Valentine-i Hírlap még nem a New York Times – mondta savanyúan.
– De számomra ugyanannyit jelent. – Stella megállt, és fölnézett a férfira. – Mikor?
– Mit mikor?
– Mikor jön el? Tudja, a férfi fodrászathoz is értek. Itt még nem terjedt el a híre, de Chicagóban a vendégeim fele a férfiak közül került ki.

Matt könnyen el tudta képzelni, miért. Az ember bement az üzletbe, leült a székre, és ezt az arcot láthatta szemben, a tükörben. Már-már illetlennek érezte a gondolatot.
– Azt hiszem, átengedem a nyereményt Ruth MacArlysnak, ha nincs ellene kifogása.
– Magát fényképezték le. Ezzel pedig már beleegyezett!
– Nos… – Matt nem akarta megadni magát. Ez irt pontosan az a fajta nő, aki csak bajt hoz az emberre, kivált az olyan keményen dolgozó farmerra, mint ő. Neki nincs ideje arra, hogy divatosan öltözködjék, mindenféle éttermekbe járjon, és semmiségekről fecsegjen egy nővel, akinek valószínűleg az a legnagyobb problémája az életben, hogy milyen rúzst kenjen a szájára.
– Nem fog sokáig tartani. Maga kap egy ingyenes hajvágást, én pedig egy kis reklámot, amire nagy szükségem van.

Matt egyszer s mindenkorra végzett a nőkkel. Miután Page elment, mert torkig lett a farmerélettel, a házassággal és az anyasággal, elhatározta, hogy többé nem házasodik meg. A farm és a fiúk minden percét lefoglalták. Ha nőre volt szüksége, mindig akadt partnere az üzleti útjain. Egyszeri alkalmakra, minden kötelezettség nélkül. Azt azonban nem tudta rossz néven venni Stellától, hogy egy kis reklámot akar. Nagy bátorság kellett hozzá, hogy egyedül egy ismeretlen városba költözzék, és saját üzletet nyisson. Rosszul is elsülhetett volna a dolog. De miért éppen Valentine-ba?
– Rendben van. – Csüggedten szántott végig a haján. – Gondolom, rámfér egy nyiratkozás.
– Szombaton megfelel? Fél négykor végzek az utolsó vendégemmel. Jöhetne mondjuk ötre. Addigra nem lesz ott egy nő sem, úgyhogy nem fogja nevetségesnek érezni magát.

A férfi elfintorította az arcát.
– Már most annak érzem magam.
– Tehát mikor jön?

Matt megadta magát. Harapófogóba került, és volt annyi esze, hogy tudja, mikor kell letenni a fegyvert.
– Az öt óra jó lesz.

Szombaton mindig nagy volt a forgalom, de ez a mostani minden eddigit felülmúlt. Annyian jelentkeztek be, hogy Stella úgy vette észre, nemsokára meg kell fontolnia, ne vegyen-e föl segítséget. Az üzlete nagyon kicsi, ennek ellenére egyre népszerűbb lett, pedig jónéhány fodrász- és kozmetikai szalon működik a városban. Valentiné lakosainak száma a háromezret sem éri el, de sokan járnak ide bevásárolni és az ügyeiket elintézni Nebraska távolabbi, északi feléből is.

A kisvárosi élet Stella számára, aki azelőtt a hatalmas Chicagóban lakott, maga volt a megvalósult álom. A szülei elköltöztek Chicagóból, őt pedig nem elégítette ki a külvárosi üzletben végzett munka.

Ráadásul a barátja, akivel évek óta viszonya volt, közölte vele, hogy esze ágában sincs megházasodni, de ha akarja, továbbra is együtt élhetnek.

Ő azonban nem akarta. S közben megérlelődött benne a szándék, hogy először is szabadságolja magát. A Black-hegységet és Mount Rushmore-t választotta úti céljául. Az utazás azonban váratlanul félbeszakadt, mert a kocsija egy délután fölmondta a szolgálatot a 83-as főúton.

És akkor segítségére jött a Double Bar-M farm jóképű tulajdonosa. Legalábbis ez a felirat virított teherautója ajtaján. Stella életében először tapasztalta, hogy csakugyan létezik szerelem első látásra. Először el akarta hitetni magával, hogy csak az eszméletlen forróság zavarta meg az eszét. De egész ősszel, sőt télen is tartott ez az ábrándos hangulat. Szegény, balga Stella! A lelke mélyén javíthatatlan álmodozó volt, de egy magafajta nő roppant magányos tud lenni.

A falióra negyed hatot mutatott. A farmer késik, állapította meg. Vagy talán az utolsó pillanatban mégis meghátrált? Ha így van, ettől még nem dől össze a világ. Stella ezen a napon rekordidő alatt végezte el a munkáját. Az üzletben másról sem folyt a szó, mint arról, hogy Matt nyerte meg a díjat. És ezt senki sem tartotta képtelenségnek, inkább roppant mulatságosnak. Még olyan megjegyzések is elhangzottak, hogy Mattét és Stellát össze kellene boronálni. Azt azonban még a legromantikusabb lelkületű valentine-i nők sem tudták igazán elképzelni, hogy Matt McNeilnek még egyszer komolyan dolga lesz egy nővel azok után, hogy Page egy szép napon megőrült és úgy döntött, szűk neki Nebraska.

Stella többféle változatban is hallotta már ezt a históriát azóta, hogy a városba költözött. Nem kérdezősködött kifejezetten, de mióta megemlítette, hogy amikor lerobbant a kocsija, egy farmer segített neki, maguktól áradtak hozzá az információk.

Fájt a lába, és szörnyen fáradt volt, de azért megfésülködött, és újra kifestette magát. Az üzletben csönd honolt már összesöpört és rendet rakott. Odakint közben besötétedett, de a havazás szerencsére abbamaradt. Hallotta, hogy süvölt a szél, és tudta, hogy nagyon hideg lesz az éjszaka.

Az ajtó fölött megcsendültek a harangok, és jeges levegő tódult be a boltba. Stella megfordult, és Matt-tel találta szemben magát, aki leveregette a cipőjéről a havat, majd fölemelte a fejét, és egyenesen a szemébe nézett.
– Jó estét! – köszönt mély hangján, és levette cowboykalapját.
– Jó estét, Matt! Már majdnem lemondtam magáról. – Stella közelebb lépett hozzá. – A kabátját oda akaszthatja – mutatott a fogasra.
– Egy farmon mindig közbejön valami – mentegetőzött a férfi.

Még át kellett vinnem a fiúkat Ruthhoz. – Pillantását végighordozta az üzleten, majd visszafordult Stellához, mint aki azt kérdezi: és most?

A lány megigazította a széket.
– Foglaljon helyet! – A férfi kelletlenül leült, Stella pedig elővett egy kék gallért. – Tegnap megismerkedtem a fiaival. Ruth magával hozta őket, amikor eljött, hogy levágassa a haját.
– Remélem, tisztességesen viselkedtek. Nehezen tudom elképzelni, hogy hosszabb ideig kibírják ülve.
– Ó, nagyon lefoglalta őket a tombolajegyek kitöltése. – Miközben megkötötte a gallér pántját, ujjai végigsiklottak a férfi nyakán. Gyorsan visszahúzta a kezét: Matt bőre meleg volt. Ugyanúgy kell bánnia a férfival, mint bármely más vendéggel. De az volt az érzése, hogy ez nehezebben fog menni, mint gondolta.
– Talán ez a magyarázata – mormolta maga elé a férfi.
– Minek?
– Hogy az én nevemet húzták ki.
– Hogyhogy? – A lány megérintette a haját. Sűrű volt és sötétbarna, és egyetlen ősz szál sem látszott benne.
– A nagyobbik fiamat is Matthew-nak hívják.

Stella alig bírta elfojtani a mosolyát.
– Azt hiszi, hogy valójában a fia nyerte meg a díjat? Maga nem adott le véletlenül máshol is egy cédulát?
– Csak a takarmányboltban.
– És Matthew? Ő hol járt még tegnap?

A férfi összeráncolta a homlokát. Nem magát nézte a tükörben, hanem Stella kezét, amint egyik fürtöt a másik után emeli a magasba, majd hagyja, hogy visszahulljanak.
– Ahová Ruth vitte.
– Az jó sok bolt lehetett.
– És most mi a szándéka? – kérdezte sóhajtva Matt.
– Beváltom a nyereményét.
– Csak egy egyszerű hajnyírást kérek! – hangsúlyozta a férfi.
– És mindent, ami vele jár. A teljes díjat nyerte meg. Jöjjön szólította föl Stella, és hátrébb lépett.

A férfi lassan fölállt, de nem mozdult.
– Hová?
– A hajmosóhoz.
– Ma reggel mostam hajat! – tiltakozott Matt.
– De csak nedvesen tudom levágni a haját. – Stella elindult a hajmosómedencéhez, úgyhogy a férfi sem tehetett mást, mint követte. Kelletlenül ült le a székre. A lány pedig megbizonyosodott róla, hogy a gallér mindenütt eltakarja a ruháját. – Úgy, most hajoljon hátra, legyen szíves!

A férfi engedelmeskedett, de látni lehetett rajta, hogy nincs ínyére a dolog. Stella beállította a vízhőfokot, leöblítette a haját, majd egy kis papajasampont öntött a tenyerébe, bekente vele Matt haját, és dörzsölni kezdte a fejbőrét az ujjai hegyével. Jó, egy kicsivel több időt szánt rá, mint másokra, de hát nincs több vendége, senki sem sietteti…
– Nem túl forró a víz?
– Nem. Nagyon kellemes.
– Látja? Mondtam, hogy nem lesz olyan rossz az egész.

Matt visszanyelte, amit mondani akart. Csakugyan nagyon kellemes, ha nem is abban az értelemben, ahogy Stella hiszi. Örült, hogy eltakarja a széles gallér. A lány óvatosan masszírozó ujjai a legkülönfélébb érzéseket keltették benne, és még csak véletlenül sem szerette volna elárulni magát. Megint csurogni kezdett fejére a langyos víz. Behunyta a szemét. Vajon ugyanígy simogat-e Stella más férfiakat is, és azok ugyanígy reagálnak-e rá? Őt magát is meglepte, hogy miközben erre gondolt, egyszerre belémárt a féltékenység.
– Vannak más férfivendégei is?
– Itt, Valentine-ban nincsenek.
– Aha.

Stella most valami mást dörzsölt Matt fejére, amelynek enyhe mentaillata volt.
– Hajkondicionáló – magyarázta. – Ne féljen, nem lesz parfümillata, mire elmegy.
– Akkor jó. – Elmegy? Pillanatnyilag abban is kételkedett, hogy egyáltalán föl tud állni. Ujjait a szék karfájára kulcsolta, hogy elfojtsa azt a vágyát, hogy a lány felé nyújtsa a kezét.
– Most még egyszer leöblítjük – közölte Stella, és Matt ismét érezte a víz megnyugtató melegét. Kis híján fölsóhajtott, amikor a lány egy fehér törülközőt csavart a feje köré. – Ezzel meg is vagyunk. Fölállhat.

Visszamentek az előbbi székhez a tükör elé. Stella beállította a magasságot, és alaposan szemügyre vette a férfi haját.
– Most jön a döntő művelet.

A döntő? Matt véleménye szerint azon már túljutott. Legszívesebben így, ahogy volt, elmenekült volna.
– Éspedig?

A lány kicsit megszárította a haját, majd félretette a törülközőt.
– Hagyjam hátul hosszabbra egy kicsit?
– Igen.
– Oldalt pedig rövidebbre?
– Igen.

Stella óvatosan végighúzta az ujjait a férfi fején. Matt megborzongott.
– Egy kicsit itt fönt is meg kell kurtítani.
– Kurtítsa. – A fő, hogy gyorsan végezzen, mert máris alig bírta türtőztetni magát.
– Jobboldalt szokta elválasztani?
– Igen.
– Rendben van. – Stella a tükör alatti fiókból elővett egy ollót és egy keskeny fésűt. Milyen szép haja van… Csak azt remélte, hogy Matt nem veszi észre, milyen hatással van rá. A lába egészen elgyengült, és ha a férfi belenéz a tükörbe, azt is észreveheti, hogy remeg a keze. Nekilátott a hajvágásnak.
– Mennyi idősek a fiai? – kérdezte, mert már túl hosszúra nyúlt a csend.
– A kicsi nyolc-, a nagy kilencéves.

Stella várt, hátha mond még valamit a vendége, de az hallgatott.
– Nagyon messze van a farmjuk a várostól? – próbálkozott újból.
– Úgy harminc mérföldre keletre.

Csönd. Stella görcsösen törte a fejét, milyen témát pendítsen még meg. A futballévad éppen véget ért, ez tehát kiesik. Akkor talán ismét a farmra kellene terelni a szót, gondolta.
– Milyen állatokat nevel?
– Hízómarhákat.

A lány elhatározta, hogy majd utánanéz, mit jelent ez pontosan.
– Értem. Sok földje van?
– Csak néhány hektár.

Ahogy Stella elnézte, bizonyára erősen szerénykedett a férfi. Neki azonban ennél több nem jutott eszébe erről a témáról sem. Mattnek markáns arcéle, erélyes álla volt. Nem csoda, hogy amikor először látta ott, a 83-as főúton, úgy érezte, mintha villám csapott volna belé. Úgy bukkant föl, mint a legendák csillogó vértű lovagja. A perzselő déli hőségben örvénylett a levegő az aszfalt fölött. Stella egy pillanatig azt hitte, a délibáb játszik vele.

Azóta is üldözi ez a romantikus emlék. És most itt ül, ő pedig nem tudja, mit tegyen. Matt kétszer is nagyon rendesen viselkedett vele: először az autója dolgában, most pedig ennél a sorshúzásnál. De hogyan viszonozhatná a férfi kedvességét? Csak azt remélheti, úgy kerül ki az ügyből, hogy nem hozza magát kellemetlen helyzetbe.

Ha most végez Matt hajával, a férfi haza fog menni. És akkor alighanem megint csak olykor-olykor fogja látni a városban. Nagy volt a kísértés, hogy legalább ezt a mostani pillanatot addig húzza, ameddig csak lehet. Még ha egyúttal kínszenvedést okoz is neki.

Matt is átélte ezt a kínszenvedést, miközben ott ült, és a legszebb lányt figyelte, akit valaha látott. Megpróbált nem nézni a tükörbe, de ez szinte lehetetlen volt: az egész falat tükör borította. Stella pedig csakugyan gyönyörű nő ezzel a csillogó, szőke hajával és finom, bársonyos arcbőrével…

Amikor a kamara gyűlésén ránézett, a lány elpirult. Ez meglepte. Hiszen minden bizonnyal tapasztalt, nagyvárosi nő. Tehát elhitette magával, hogy pirulásának csak a teremben uralkodó hűség volt az oka. De amikor az előbb bejött a műhelybe, Stella megint elpirult.

Matt csöndben ült és azon csodálkozott, milyen sokáig tart egy hajvágás. De nem panaszkodott. Ellazította magát, és változtatott a testtartásán.

A lány ezt a mozdulatot a nyugtalanság jelének vélte.
– Mindjárt befejezem.
– Csinálja csak nyugodtan. – Matt maga is meglepődött, amikor rájött, hogy ezt komolyan is gondolja.

Stella hátrább lépett, és megfogta a hajszárítót.
– Megfelel?
– Megfelel? Micsoda? – Aztán fölfedezte a lány kezében a masinát.
– Igen. Persze.

A levegőt betöltötte a hajszárító zümmögése, és Matt kellemes meleget érzett a nyakában. A lány melle egészen közel került az arcához, s ettől majdnem elállt a szívverése. Szándékosan tenné? Lopva rásandított. Nem, látni lehetett, hogy teljesen belemerült a munkájába. De miért fárad vele ennyit? Tudta, milyen makrancos a haja: ő már rég lemondott róla, hogy megzabolázza. Amúgy is többnyire kalapot viselt. És azzal sem törődött különösebben, hogy jól nézzen ki. Olyan erővel préselte össze az állkapcsát, hogy belefájdultak az arcizmai.

Stella kikapcsolta a hajszárítót, és egy ecsetfélével lesöpörte Matt nyakát. Végül levette róla a gallért.
– Készen van – mondta mosolyogva. – Ugye, hogy csak félig olyan rossz volt, mint képzelte?
– Tényleg. – Matt előrehajolt, és megfogta a lány kezét.

Stella először lenézett a két, egymásba kulcsolódó kézre, majd föl a férfi arcára. Meglepődött, de nem ijedt meg.
– Matt…

A férfi fölállt, és közelebb vonta magához. Nem bírom tovább, mondta magában, miközben tenyerét a lány lágy, szőke haja alá csúsztatta.

Meg fog csókolni, gondolta Stella, vagy mert tetszem neki, vagy csak azért, mert hiányzik neki a nő. De akár így, akár úgy, nem lesz folytatása. Matt egyszerűen csak normális férfi, akinek nehezére esik ellenállni egy csinos szoknyának…

Matt még közelebb húzta magához, és alig tapasztalt valami ellenállást. Föl sem ocsúdott, máris a lány ajkára nyomta a száját. Gyors, minden érzelgősségtől mentes csók volt ez, amellyel csak a feszültségét vezette le, vagy a kíváncsiságát elégítette ki. De egyszer csak megérezte, hogy a lány melle megkeményedik, s ettől villámgyorsan föltámadt benne a vágy.

Stella kicsiny termetű és törékeny volt, de az ajka csupa ígéret. A férfi csókja mind hevesebbé vált, és amikor a lány ajka szétnyílt, nyelvének hegyével behatolt szájának puha üregébe. Érezte, hogy egy gyöngéd tenyér kúszik föl a nyakára, s egy másik a hátára.

Stellának jólesett őt megérintenie. A csók meglepte, a férfi komor, elszánt arca már kevésbé. Pontosan így nézett rá, amikor kiderült, hogy kénytelen befuvarozni a városba. Már akkor sejtette, hogy nem rajong a női nemért, s a gyanúja, lám, beigazolódott. Csak most éppen félretette az aggályait.

A csók gyorsan véget ért, hamarabb, mint Stella gondolta. A férfi elengedte és hátralépett. Mégsem hallotta meg egyikük sem, hogy kopognak az ajtón.

2. FEJEZET
– Matt, neked aztán szerencsés napod van ma! – Egy farmernadrágos, anorákos, nyúlánk fiatalember csukta be maga mögött az ajtót. Üdvözlésül megbökte cowboykalapja peremét. – Elnézést, Miss Hathaway-szólt oda Stellának. – Nem akartam zavarni, miközben… megszépíti Mattet.
– Már majdnem készen van – dadogta a lány.
– Szerencsés napom van? – lépett közbe Matt. Maga is így érezte, de Bud nemigen gondolhatott arra, amire ő. Vagy meglátta volna őket ölelkezés közben? Remélhetőleg nem.

Bud mosolyogva húzott elő egy borítékot a kabátzsebéből.
– Harvey ma este is kihúzott néhány díjat, és megnyertél egy kétszemélyes vacsorát. Gondoltam, ha már egyszer így kicsinosítottak, szívesen beváltanád még ma este a nyereményedet.
– Köszönöm – morogta Matt, és elvette a borítékot. Pillanatnyilag a legkevésbé sem vágyott enni. Még mindig érezni vélte a száján Stella puha ajkának érintését. A fenébe!
– A nyeremény a Borsdarálóba érvényes. Volt már ott, Miss Hathaway?
– Hívjon nyugodtan Stellának, jó? Nem. Még nem ismerem azt a helyet – Zavartan kulcsolta ujjait a szék háttámlájára. Ez a fiatalember félreérthetetlenül arra célzott, hogy Matt őt vigye magával erre a vacsorára. Megpróbált témát változtatni: – Hogy van Maddie? – Bud felesége is a vendégei közé tartozott, és a napokban várta első gyermekük megszületését.
– Remekül – felelte Bud, de nem hagyta magát ilyen könnyen eltéríteni. – Föltétlenül meg kell kóstolnotok a marhasültjüket.

Matt dühös pillantást vetett rá.
– Köszönöm, hogy elhoztad a nyereménycédulát.
– Akkor én…
– Üdvözlöm Maddie-t! – kiáltott utána Stella. – Jelentkezik már a baba?
– Még nem, de február tizennegyedike előttre nem is várható.

Azok a kisbabák, akik Bálint-napkor születnek meg, mindig sok ajándékot kapnak, ezért már jó ideje mondogatom Maddie-nek, hogy tartson ki még két hétig!

Stella el tudta képzelni, hogy a kilencedik hónapban egyetlen nő sem lelkesedik túlságosan az ilyen ötletekért, de elfojtotta jókedvű somolygását. Matt finoman az ajtóhoz tuszkolta Budot: 
– Viszontlátásra!
– Hm. – Bud elvigyorodott. Kezdte érteni a dolgot. – Akkor hát… – Behúzta maga mögött az ajtót. Matt pedig Stella felé fordult: 
– Remélem, Bud nem hozta zavarba. Akkor hát eljönne ma este vacsorázni velem?

Stella sejtette, hogy csak szánalomból ajánlja föl neki, hiszen a szó szoros értelmében rátukmálták ezt az ötletet.
– Nagyon köszönöm, de nem.

A férfi szája sarkában két rosszkedvű ránc képződött. Stella nem bírta levenni a tekintetét erről a szájról. Matt csókja teljesen kibillentette az egyensúlyából. Nyár óta máson sem járt az esze, mint azon, milyen volna, ha Matt megcsókolná. De nem lenne-e jobb, ha nem tett volna szert erre a tapasztalatra, különösen most, hogy gyakorlatilag nullára csökkent a valószínűsége, hogy megismétlődjék?
– Miért nem?
– Végül is nem a maga ötlete volt, hanem Budé…
– Na és? – Matt az órájára nézett. – Mondjuk… két óra múlva, azaz nyolckor itt leszek magáért.
– Igazán nem hiszem, hogy ez…

A férfi homloka ráncokba gyűrődött.
– Hallgasson ide! Ha amiatt, ami az imént történt…

Stella védekezően emelte föl a kezét.
– Felejtsük el az egészet, jó? – Tudta, hogy soha nem fogja elfelejteni ezt a csókot, de néha nem lehet elkerülni az efféle apró hazugságokat. – Nem muszáj udvariaskodnia.
– Udvariaskodnom?! – Matt odament a fogashoz, fölvette a kabátját és a kalapját. S mielőtt szó nélkül kiment volna az ajtón, bosszús pillantást vetett a lányra.

Stella megvárta, amíg a férfi elhalad a kirakat előtt, aztán bezárta az ajtót, és kiakasztotta a Zárva táblát. Matt természetesen udvarias volt, ez egyszerűen a lényéhez tartozik. Hiszen ebbe a hajnyírásba is csak azért ment bele, hogy ne hozza őt zavarba.

Neki viszont nincs szüksége közvetítőre. Annál sokkal büszkébb. Fogta a söprűt, és összesöpörte Matt levágott haját. Kimosta a medencét, fertőtlenítette a fésülködő eszközöket, és a kasszából áttette a napi bevételt a banktól bérelt pénzszekrénykébe. Miután mindennel végzett, fölment a lakásba, mert sürgős szüksége volt egy forró fürdőre és egy jeges italra. No meg egy kis időre, hogy tisztázza magában, miért is csókolta meg Matt. A csók teljesen váratlanul érte, és megesküdött volna rá, hogy a férfit is.

És ez a váratlanul föllobbanó szenvedély… Talán mégsem olyan zárkózott fickó McNeil, mint ahogy a városban képzelik. Csábító gondolat volt, még ha teljesen kilátástalan is. Igaza van a vendégeinek: veszedelmes illúziókat táplálnia a jóképű farmert illetően.

Betett a sütőbe egy adag mélyhűtött pulykasültet, és beállította a konyhai órát. Nagy szerencséje volt, hogy rátalált erre az üzletre a hozzá tartozó kétszobás lakással.

Jó félórát töltött el a fürdőkádban, élvezte a víz kellemes melegét, és elolvasta a legújabb női képeslapokat. Mind februári szám volt, tele olyan cikkekkel, hogyan találkozhat az ember Bálint-napkor álmai lovagjával. Arra azonban nem talált egyetlen épkézláb ötletet sem, hogyan hódítson meg valaki egy zárkózott cowboyt. Szilárdan elhatározta, hogy egyszer s mindenkorra véget vet a Matt McNeillel kapcsolatos romantikus ábrándozásnak. És nem hisz többé abban, hogy létezik szerelem első látásra. A férfi megcsókolta, ő pedig viszonozta a csókját – ennyi volt az egész.

Ezt gondolta, legalábbis addig, amíg meg nem hallotta, hogy kopognak. Fölvette kék fürdőköpenyét, és kinyitotta a lakás ajtaját.

Matt jött be, mintha ez lett volna a leginkább magától értetődő dolog a világon.
– Úgy fest, mint aki éppen ágyba akar bújni.

Stella elpirult, és zavartan hátrált néhány lépést. Csakugyan lemosta az arcáról a festéket, a haját pedig föltűzte fürdés előtt.
– Hiszen visszautasítottam a meghívását, vagy már nem emlékszik?

A férfi elfintorította az arcát.
– Igen, de azt reméltem, hogy közben meggondolta magát, és mégis eljön velem vacsorázni.

Stella döbbenten bámult rá. Valóban szokatlan volt ilyen hosszú mondatokat hallani tőle.
– Nem kötelező megosztania velem a nyereményét.
– De szívesen teszem.
– Hiszen nem is a maga ötlete volt.
– Mit számít ez? – Matt váratlanul kedvesen elmosolyodott. – Akkor is jónak találom.

Stella jobban összehúzta magán a fürdőköpenyt.
– Nem vagyok felöltözve.
– Van időm.

Stella ezen nem lepődött meg: Mattnek a látszat szerint mindig mindenre jutott ideje. Ezt a tulajdonságot különben a legtöbb nebraskai férfiban fölfedezte.
– Ezt el is hiszem.
– Mit ért ezen?

Stella jobbnak látta, ha erre nem válaszol.
– Miért jött vissza? – kérdezte inkább.
– Már megmondtam az imént: azért, hogy elvigyem vacsorázni. – Matt megint elmosolyodott, fehér fogsora megvillant. – Nem éhes?
– Éppen betettem valami ennivalót a sütőbe.
– Majd én kiveszem, amíg maga elkészül. Szereti a bifszteket?
– Igen, de…
– Akkor biztosan tetszeni fog magának a Borsdaráló.

Stella elnézte, ahogy a férfi fölhúzza a fogókesztyűt, kinyitja a sütő ajtaját, kiveszi az alumíniumtálcát, és leteszi a tűzhely lapjára.
– Akkor megegyeztünk?

A lány nem tudott dönteni. Matt lenyűgözően nézett ki sötét öltönyében és fehér ingében. De mit vár tőle? Azt, hogy megint a karjába omlik? Másrészt viszont túl nagy volt a csábítás, hogy felöltözzék és elmenjen. Hat hónapja ábrándozik erről a randevúról, és most küldje el a férfit? Természetesen nem.
– Rendben van – mondta végül. – De el fog tartani egy ideig, mire elkészülök.
– Nem számít. Megvárom.

Stella átment a hálószobába, és behúzta maga után az ajtót. A kedvenc ruháját szándékozott fölvenni: egy puha, rózsaszínű kötött ruhát. Milyen szerencse, hogy megfürdött.

Ami azt illeti, emlékezetes nap ez a mai. Először is Matt eljött a szalonjába, most pedig ott ül a konyhájában kiöltözve, és őrá vár. A lány megszemlélte a tükörképét, és elmosolyodott. Aztán kikefélte a haját, és fölvette a mexikói fülbevalóját. Befejezésül még bepermetezte magát a legdrágább parfümjével. Elhatározta, hogy elbódítja Matt McNeilt!

Amennyire Matt meg tudta ítélni, Stella messze a legszebb nő volt az étteremben. Legszívesebben le sem vette volna róla a szemét, de nem akart udvariatlannak mutatkozni. Kivált azok után, hogy majdhogynem rákényszerítette, jöjjön vele ma este.
– Mit szeretne inni? – kérdezte.
– Egy pohár bort, ha lehet.

Matt odaintette a pincérnőt, és rendelt Stellának egy pohár bort, magának pedig egy sört. Stella közben az étlapot tanulmányozta.
– Eddig a hétvégéig még soha semmit nem nyertem – mondta a férfi. – Gondolja, hogy ezzel egy szerencsesorozat kezdődik?
– Lehet. – A lány kék szeme csillogott, ahogy ránézett. – Miért nem megy el San Remóba, hogy a kaszinóban is próbára tegye a szerencséjét?

Matt megvonta a vállát.
– Nincs kizárva, hogy nyernék, de attól tartok, hogy pillanatnyilag nem hagyhatom ott a farmot.
– Olyan sok dolga van télen?

Matt örült, hogy beszélgetés közben alkalma nyílik tovább nézni a lányt.
– Először is sok az írnivaló, amellett törődnöm kell az állatokkal, és a tavaszra is föl kell készülnöm. Időről időre árverést tartanak, és azon vagyok, hogy szüntelenül javítsam az állományt.

Stella nem egészen értette, hogy az utóbbi mit jelent.
– No meg a fiúk is bizonyára sok törődést igényelnek – jegyezte meg inkább.
– Úgy van.
– Azt hallottam, hogy elvált.

Matt összeráncolta a homlokát.
– Három éve. A feleségem… a volt feleségem nem volt megelégedve az itteni élettel.

Stella tudta, hogy ezzel a témával veszélyes vizekre evez, de képtelen volt megállni, hogy ne folytassa: – Mit ért ezen?

A férfi megvárta, amíg a pincérnő fölszolgálja az italokat, majd kortyolt egyet a söréből.
– Nem volt boldog a farmon. Az egész életét ezen a vidéken élte le, és végül úgy gondolta, nem bírná elviselni, hogy itt is temessék el anélkül, hogy valami mást is megtapasztalt volna.
– Hová költözött?
– Dallasba. Egy másik férfival.
– Ó… bocsásson meg!

Matt legyintett.
– Előfordul ilyesmi.
– És mi van a fiúkkal?
– Mi lenne velük?
– Úgy értem, meglátogatja őket időnként?

Matt ujjai szorosabban kulcsolódtak a poharára.
– Page azt mondta, gyökeresen szakítani akar a múlttal, és semmi kedve bármit is magával vinni belőle.

Stella sejtette, hogy a férfi szó szerint idézte a feleségét, és arra a következtetésre jutott, hogy ez a Page nem lehet valami rokonszenves nő. A pincérnő közben fölvette az ételrendelést. A kereskedelmi kamara néhány tagja odajött hozzájuk, hogy üdvözölje őket. Közben az a mondat is elhangzott, hogy milyen szép pár ők ketten. Stella néhány vendégének és Matt egyik unokanővérének is ez volt a véleménye.
– Nem számolja? – kérdezte a férfi.
– Mit?
– Azt, hogy hányszor halljuk, milyen szép pár vagyunk.
– Eddig kilencszer mondták. – De Stella enélkül is tudta, mégpedig kezdettől fogva, hogy jól összeillenek. Mind a ketten egyedülállók, és már elég öregek ahhoz, hogy tudják, mit csinálnak. De hát mit is csinálnak tulajdonképpen?
– Úgy van. – Matt mosolyától a lány elgyengült. – Gondolom, bőséges anyagot szolgáltatunk a pletykálkodásra.
– Zavarja magát?
– Nem. Csak nem szeretném, ha magát zavarba hozná az efféle szóbeszéd.

Stella elnevette magát.
– Mást sem hallok egész nap. De nem érzem sértőnek. Az emberek mindössze elmesélik egymásnak, mi történik a városban.
– És mi történik a városban?
– Ha elmondanám magának, magam is a pletykálkodás bűnébe esnék, azt pedig nem akarom.
– Ez benne van a fodrászok becsületkódexében?
– Mondhatjuk így is. – A lány elmosolyodott. – De tulajdonképpen csupa örvendetes dolgot hallok: például kinek születik gyereke, vagy ki megy férjhez. Ezek jó újságok.
– Szereti a foglalkozását?
– Igen. Nagyon.

Fölszolgálták az ételt: egy-egy óriási szelet marhasültet. Mattét véresre, Stelláét közepesre sütve. A pódiumon három tagú zenekar jelent meg, és countryzenét kezdtek játszani.

Matt arra a fölismerésre jutott, hogy elvesztette az eszét. Hogy pattanhatott ki az agyából, hogy Stellával vacsorázzék? De hát olyan nehéz volt ellenállni a lány varázsának! Őrültség lett volna kihagyni ezt a lehetőséget, hogy vele töltse a szombat estét. Mégis volt Stellában valami, ami megijesztette a férfit. Egy ilyen nő nem érezheti jól magát hosszú ideig az ő kisvárosukban. Unatkozni fog, és hamarosan visszavágyik a nagyvárosba. És ha elmegy Valentine-ból, ő újra itt marad hoppon a farmján.
– Tulajdonképpen honnan származik? – kérdezte Matt habozva.
– Chicagóból. Pontosabban Oak Parkból. Az egy elővárosa.
– Tavaly nyáron a Blackrhegység felé autózott. Végül mégsem ment el oda?
– Nem. – A lány kék szeme ókedvűen megvillant. – Miután maga elfuvarozott a javítóműhelybe, bevontatták az autómat. Én pedig megnéztem a várost, és fölfedeztem a táblát, hogy az üzlet eladó. Úgy éreztem, ez a sors intése. Nagyon bután hangzik?
– Meglehetősen.
– Tudom. Először én sem akartam elhinni. De annyira tetszett itt minden, és tudja, mindig arról ábrándoztam, hogy egy kisvárosban lakjam. Annyira vonzónak találtam, hogy az ember ott élhet, ahol mindenki mindenkit ismer. Így kötöttem ki itt. Szerencsére volt annyi megtakarított pénzem, hogy saját üzletet nyithassak,, és fejest ugrottam a dologba.
– Ami nagy bátorságra vall.
– Attól tartok, inkább azon múlik, milyen szemmel nézi az ember.

A barátaim inkább bolondnak tartanak.
– És mi van a családjával?
– A szüleim néhány évvel ezelőtt Floridába költöztek. Úgyhogy többé-kevésbé egyedül vagyok.

De nem sokáig, gondolta a férfi. Főleg nem itt nyugaton, ahol olyan sok a magányos farmer és a cowboy. Ezen a távoli vidéken nem könnyű feleséget találni. És ez a lány egészen különleges.
– Tetszik magának itt?

Stella sejtette, hogy a kérdés mögött több rejlik futó érdeklődésnél.
– Igen. Nagyon. Az üzlet egyre jobban megy, a megélhetés költségei pedig jóval alacsonyabbak, mint egy nagyvárosban. Azt hiszem, ha óvatos leszek, menni fog a dolog.

Stella elengedte magát, és élvezte az estét. Az étel olyan finom volt, ahogy Bud megjósolta, és a kényelmes kis sarokasztal lehetővé tette, hogy ne zavarják őket, habár úgy rémlett, egész Valentiné őket figyeli.
– Meséljen a fiairól! Valentine-ban járnak iskolába?
– Igen. A második, illetve a harmadik osztályba. – Matt kicsit eltolta maga elől az üres tányért. – Beszéltem velük a tombolajegyekről, amiket a maga szalonjában töltöttek ki. Nyilván a biciklit akarják megnyerni.

Stella igyekezett megőrizni a komolyságát.
– Igen. Említettek valami effélét.
– Maga volt már férjnél?
– Nem.

A férfi meglepettnek látszott.
– Miért… – elharapta a mondatot.

Stella megérezte a zavarát.
– Miért nem? Ezt már sokan kérdezték tőlem, elsősorban a szüleim. Gondolom, még nem találkoztam az igazival.
– Chicagóban sem?
– Évekig volt egy barátom. Mindig azt gondoltam, majd egyszer összeházasodunk, de amikor egyszer szóba hoztam neki a dolgot, azt felelte, hogy esze ágában sincs megnősülni. – Kényszeredetten fölnevetett. – Erre a válaszra igazán nem voltam fölkészülve azok után, hogy előtte négy évig éltünk együtt.
– Ezért jött ide?
– Ó, nem! Csakugyan örültem volna egy kis vakációnak valahol fönt, a Black-hegységben. Gyerekkoromban jártam ott a szüleimmel, és nagyon szerettem volna még egyszer elmenni, viszontlátni a szamarakat. .. Emlékszik, a maga kocsijához is odajöttek, hogy ennivalót kunyeráljanak. Mindent gondosan elterveztem, csak azt nem, hogy az autóm bemondja az unalmast.
– És akkor léptem be én a játszmába.
– Igen. Szerencsére.
– Nem szerencse volt. Errefelé mindig segítenek egymásnak az emberek.
– Ezt már én is észrevettem.
– Meglehetősen nagy feltűnést keltettünk – állapította meg Matt, miközben körülnézett a félhomályos helyiségben. Odabólintott egy párnak, amely barátságosan visszaintett nekik.

Stella kihasználta a pillanatot, hogy megint megcsodálja a férfi markáns arcélét.
– Most biztosan azt kérdezi magában, vajon mit fog nyerni holnap – terelte másra a szót a lány.
– Holnap vasárnap, akkor pedig Harvey nem rendez húzást.
– És tényleg nem nyert soha semmit azelőtt?
– Nem. Soha – rázta meg Matt a fejét.

Vajon ki ellenőrzi ezeket a sorshúzásokat? – tűnődött Stella. Az a kellemetlen érzése támadt, hogy Edith Runkénak több köze van a dologhoz, mint sejtette. Matt először a hajvágást nyerte meg a szalonjában, azután ezt a kétszemélyes vacsorát. Milyen jól összejött, hogy épp akkor adta át neki Bud ezt a nyereményt, amikor együtt voltak… Eldöntötte magában, hogy még egyszer megnézi a jövő heti előjegyzések között, mikor jön el Ruth berakatni a haját. Talán akkor kiszedhet belőle valamit.

Kávét rendeltek, Matt pedig valami édességet is. Egyszerre feszültté vált köztük a csend. Vajon a férfi nem bánta-e meg magában ezt a randevút? A zenekar belekezdett a Tennesse-keringőbe, és a szomszéd asztalnál ülő pár kiment a táncparkettre.
– Nem akar maga is táncolni? – kérdezte Matt. Stella nem hitt a fülének. – Hadd kapjanak végre valami igazi csemegét a pletykálkodók – tette hozzá halkan a férfi. Fölállt, és a lány kezéért nyúlt.

Stella nem sokkal később a férfi karjában találta magát, aki ügyesen forgatta a zene ütemére. Meleg tenyere a lány hátára simult. Ő kicsit bizonytalanul állt a lábán, mert nem tetszett neki, hogy Matt ilyen hatással van rá. Görcsösen igyekezett leküzdeni gyomrában a bizsergést. A férfi néhány órával ezelőtt már egyszer a karjába vette. És megcsókolta. Csodaszép volt! De majdnem ilyen izgalmas táncolni vele.

A muzsika túlságosan hamar véget ért, de amikor a zenekar belekezdett a következő számba, Matt megint magához vonta.
– Maga biztos minden este táncol – ugratta Stella.
– Az ég szerelmére! Én egy keményen dolgozó farmer vagyok!
– Szombat este tele van a város keményen dolgozó farmerekkel – nevetett Stella.
– Maga honnan tudja ezt?
– Elfelejtette, hogy mindenről értesülök hétfőn reggel?
– Szereti egyáltalán a countryzenét?
– Lassan kezdem megszeretni.

A férfi szorosabban vonta magához.
– Ez jó, mert én meg kezdem megkedvelni a táncot.

A hazafelé vezető út mindössze néhány percig tartott. Stella sajnálta, és magában azt kívánta, bárcsak a város legtávolabbi pontján lenne az étterem. Matt tökéletes úriembernek és eszményi kísérőnek bizonyult. Sokat nevettek, táncoltak, beszélgettek az ismerősökkel.

Remek este volt. De most véget ért.

Stella megborzongott, amikor a férfi kisegítette az autóból. Az ég felhőtlen volt, s tele csillagokkal. Nem úgy festett, mintha havazni készülne. Matt karon fogta, nehogy elcsússzon a síkos járdán, de nem szólt semmit.

Stella az ajtó előtt megtörte a hirtelen feszültté vált csöndet: – Nem akar bejönni még egy kávéra?

A férfi habozott, de aztán elvette tőle a kulcsot.
– Szívesen.

És most? – gondolta Stella, miközben fölkattintotta a villanyt.

Följebb állította a fűtést, és kigombolta a kabátját. Matt a kis kanapé támlájára terítette nehéz félkabátját, miközben a lány beakasztotta a szekrénybe a magáét. Amikor hátrafordult, Matt a jellegzetesen nőiesen berendezett nappali közepén állt, és az asztalon fölhalmozott folyóiratokat nézegette.
– Ezt mind elolvassa?
– Előfizetek rájuk. A vendégeim szívesen olvasnak valamit, ha várniuk kell egy kicsit, – Stella átment a pulttal elválasztott konyharészbe. – Tehát kávét?
– Kérek szépen.

A lány vizet öntött a kávéfőző üvegtartályába, és két mérőkanálnyi őrölt kávét tett a szűrőbe. Matt közben nyugtalanul járkált föl-alá a szobában, mint aki alig várja, hogy eltűnhessen. A lány elvette az asztalról a képeslapokat, és két csészét, tejet és cukrot tett ki.
– A lakás nagyon kicsi – jegyezte meg közben. – De nekem éppen megfelel.
– Igen, csakugyan nagyon barátságos.
– Az üzlethez tartozott. Szerencsém volt.

Szerencséje. Már megint ez a szó. Matt azonban most nem érezte ideillőnek. Ez az egész ügy túl messzire ment. Az estét csakugyan élvezte, és leginkább ezen csodálkozott. A szerencsének azonban semmi köze ehhez. Vagy mégis? Talán jobb volna takarodót fújni, amíg egyáltalán képes rá.

Ekkor azonban elkövette azt a hibát, hogy Stellára nézett. Olyan szelídnek és alkalmazkodónak látszott, a haja csillogott a lámpafényben, kék szeme ragyogott, miközben eléje tette a teli kávéscsészét.

Matt nem törődött a csészével, hanem egy lépéssel közelebb ment hozzá, és az egyik hajfürtjét az ujjára tekerte. Stella várt: úgy rémlett, még a lélegzetét is visszafojtja. Ez adta meg a férfinak a végső lökést.

Kezét a lány nyakára csúsztatta, és magához vonta. Stella kicsit hátrahajtotta a fejét, ő pedig szájával végigsimított az ajkán.

Stella nem tiltakozott. Nyaka köré fonta a karját, majd lábujjhegyre emelkedett, hogy egy magasságba kerüljön a férfival. Olyan odaadó volt, hogy Matt azt hitte, belehal a vágyba. Hosszan, kiadósan csókolta a lányt, nyelve hegyével becézte az övét, és magához szorította engedékeny testét, mert nem bírt betelni a melegével.

Stella melle az övére préselődött, amitől még jobban fokozódott az izgalma. Apró csókokkal borította el a lány meghatóan vékony nyakát, miközben kezét gömbölyű vállán át lecsúsztatta a melle puha halmára. Aztán megint birtokba vette a száját, és egyre izzóbb szenvedéllyel csókolta, azzal a szándékkal, hogy itt és most magáévá teszi.

De aztán észhez tért, és fölemelte a fejét. Ez itt nem akármilyen nő.

S a legkevésbé sem arra való, hogy olcsó élvezetet szerezzen neki. A legnagyobb őrültséget követte el.
– Bocsáss meg, Stella – motyogta, majd a kanapéhoz lépett, fölvette a kabátját, föltette a kalapját, és az ajtóhoz ment. – Attól tartok, hogy le kell mondanom a kávéról.

Valósággal kimenekült a lakásból, és a kelleténél hangosabban csukta be maga után az ajtót. Az autó még meleg volt. Átkozott Bálint-nap! Ez az ostoba sorsolás az oka mindennek! Közben pontosan tudta, hogy nem akar viszonyt kezdeni, holott jó ideje nélkülözte életében a nőt. Page szökése után csak egy éjszakáig tartó futó kalandjai voltak, amelyek nem okoztak különösebb lelki megrendülést.

De ez itt most egészen más.

Beindította a motort, és keresztülhajtott a néptelen városon. Alapjában véve akkor kezdődött az ügy, amikor eljátszotta a megmentő szerepét ennek a kis kirándulónak, akinek lerobbant az úton az autója.

Rálépett a gázpedálra. A gyerekeket éjszakára átvitte Ruthhoz, úgyhogy nem kellett hazasietnie. Még betérhet egy italra abba a barátságos új bárba a városon kívül, és hallgathat egy kis muzsikát, gondolta.

De mégsem! Egyszerre elfogta a vágy a farm nyújtotta biztonság után. Haza akart menni, mégpedig olyan gyorsan, ahogy csak lehetett, a biztonságos falak közé.

3. FEJEZET
– Kedvesem, ezúttal egy kicsit göndörebbre szeretném – mondta Mary Lou Crawford.
– Biztos vagy benne, Mary? Legutóbb az volt a véleményed, hogy kövérítené az arcod.
– Egészen biztos vagyok benne. Ahogy öregszem, egyre bátrabb leszek.
– Én is úgy veszem észre. – Stella mosolyogva nyúlt a vékonyabb hajcsavarókért. Mary elmúlt kilencvenéves, és az öregek otthonának egyik legszeretetreméltóbb lakója volt. El nem mulasztotta volna, hogy minden hétfőn reggel eljöjjön a fodrászüzletbe. Különösebb kívánságai nem voltak, csak a szokásos mosás-berakás, ugyanúgy, ahogy a legtöbb lakótársnőjének.
– Azt hallottam, gyermekem, hogy szombaton randevúztál! – Az öreg hölgy nem állta meg nevetés nélkül, amikor meglátta a tükörben Stella döbbent arcát. Hangsúlyozottan ártatlan képet vágott. – Valentine-ban nem lehetnek titkaid, kicsim. Itt nem úgy van, mint Chicagóban!
– Stella, igaz ez? Randevúd volt? – kiáltott oda egy másik asszony, aki a szárítóburák mellett ült. Várnia kellett, amíg megszárad haján a festék.
– Hát… úgy valahogy. – De csak azért, tette hozzá magában, mert az illető éppen az orrom előtt nyert egy kétszemélyes vacsorát.
– Mit jelent az, hogy úgy valahogy? Talán a saját vacsorádat neked kellett kifizetni? – tudakolta Mary Lou.
– Nem, a kísérőm a Bálint-napi sorsoláson nyert egy kétszemélyes vacsorát.
– Ugyanúgy, ahogy előtte a hajnyírást a szalonodban – ugratta Mary Lou. – Rajta, meséld el Jassynek, kivel mentél el, különben szétrobban a kíváncsiságtól!

Stella csak somolygott, és egyik finom szálú ezüstös tincset a másik után tekerte a csavarókra.
– Igazán nem olyan fontos az egész…
– Micsoda? – háborodott föl Mary Lou. – Nem fontos?! Mikor ugyanaz a jóképű farmer volt az, akinek mindig utánabámulsz, valahányszor elmegy a kirakat előtt?!
– Senkinek nem bámulok utána. Hajtsd előbbre a fejed, hogy jobban hozzáférjek a tarkódhoz!
– Azt hiszed, ilyen könnyen elhallgattathatsz? Még mit nem! Hétfő reggel be szokott jönni a városba bevásárolni. Azt hiszed, nem vettem észre, hogy megbámulod, amikor fölbukkan a bolt előtt?

Az igencsak határozott modorú Jassy, aki szintén az öregek otthonának lakói közé tartozott, fölállt, és odajött hozzájuk.
– Ne törődj ezeknek a pletykás vénasszonyoknak a piszkálódásával! – De ő sem bírta legyűrni a kíváncsiságát: – Ki az a jóképű farmer? – kérdezte súgva.
– Nem más, mint Matt McNeil – előzte meg Stellát a válasszal Mary Lou.
– Az, akinek néhány éve megszökött a felesége?
– Pontosan az.
– Elkényeztetett hölgyemény lehetett. Ki hitte volna, hogy egy olyan helyes lánynak egyszer csak ilyen lehetetlen ötlete támad? Ráadásul azokat a szegény kisgyerekeket is cserbenhagyta…
– Amennyire meg tudom ítélni, nem ártott meg nekik különösebben – jegyezte meg Mary Lou.
– Ugyan, hogy tudod te ezt megítélni Pine View-ból?… – Stella megpróbálta eltéríteni őket a témától. Szerettek vitatkozni, és sok-sok éve ismerték egymást, de hogy most Mattról vitatkozzanak, azt pillanatnyilag nem bírta elviselni.
– Jassy, nem telt le még az egy óra?
– Nem.

Stella hangosan sóhajtott.
– Matt nagyanyja a halála előtt három hónapig a Szép Kilátásban lakott. Már nem volt teljesen rendben a feje szegénykének, de Matt rendszeresen látogatta a gyerekekkel együtt. Egészen addig, amíg az orvos meg nem mondta neki, hogy semmi értelme, úgysem ismeri meg már őket. Helyes gyerekek, mindig nagyon udvariasan köszöntek. Igazán boldog benyomást keltettek.
– Igaz – vélte Jassy bölcsen –, de az ember sohasem tudhatja, mi rejtőzik a felszín alatt.

A szalont csönd ülte meg, mert Mary Lounak alaposan át kellett gondolnia ezt a megállapítást.
– Jössz, Mary? – kérdezte Stella. Odavezette az öregasszonyt a szárítóburákhoz, és megkérte, hogy üljön le a középső székre. Fejére húzta a burát, és beállította az órát. – Tíz perc – mondta. Jassynek közben csakugyan letelt az egy órája, és Stella még egyszer befésülte a hajába a festéket. – Öt perc múlva le lehet öblíteni – jelentette ki.
– Matt McNeil… Az csakugyan vonzó férfi.
– Nem kérsz egy csésze kávét, amíg vársz?
– Köszönöm, kedvesem, nem. Máris több kávét ittam, mint amennyi jót tesz nekem.

Stella töltött magának egy csészével, habár egy csöppet sem kívánta, és odaállt az ablakhoz, hogy megnézze, mi történik Valentine-ban hétfő délelőtt.

Nem különösebben sok, állapította meg. Ha még valaki egy szót szól a szombat estéről, vagy sikítani fog, vagy hazudni! Az első egyértelműen ártana az üzletmenetnek, amellett a nebraskaiak nemigen hajlamosak arra, hogy ebben a formában juttassák kifejezésre haragjukat. De a hazugságról sincsenek éppen jó véleménnyel.

A szombat este a múlthoz tartozik. Hogy is szokták mondani? Még a balul végződő szerelem is jobb a semminél. Nos, ami a szerelmet illeti, olyan messzire nem jutottak. Habár nem tartozott azok közé a nők közé, akik mindjárt az első alkalommal hajlandók egy férfival ágyba bújni, egyszer már így is cserbenhagyták. Egy csók, s a férfi rekordsebességgel húzott el. Megérdemelte volna, hogy megbüntessék gyorshajtásért…

Ennyit a szerelemről. Nagy hiba volt az egész. Micsoda ostobaság volt tőle, hogy úgy szabadjára engedte a fantáziáját Matt McNeillel kapcsolatban. Ennek egyszer s mindenkorra véget kell vetnie!

Megperdült a sarkán, és fölszólította Jassyt, hogy jöjjön oda a hajmosómedencéhez. Gyakorlottan hozzálátott, hogy leöblítse a festéket a hajáról, és remélte, hogy Matt lekerül a napirendről.

Tévedett. Még számos vendége megemlítette, hogy szombat este látta őket együtt táncolni. Stella igyekezett megőrizni a nyugalmát, és amennyire lehetett, felületes válaszokat adott a kérdésekre. Ennek ellenére a közelgő Bálint-nap maradt a beszélgetés fő témája.
– Szerdán közölni fogja az újság, kiket jelölnek a Bálint-napi koronázásra – jelentette be Ethel Johnson. – Az ikrek azt remélik, hogy legalább az egyikük bekerül.
– Majd szorítok nekik – ígérte meg Stella.
– Gondolom, a koronázás előtt daueroltatni akarnak.

Martha Selle jött oda az asztalhoz, hogy elvegyen egy újságot. A rózsaszínű műanyag gallér ráncokat vetett törékeny alakján, miközben az olvasnivalót keresgélte, hogy könnyebben teljék a a várakozási idő.
– Milyen kár, hogy pont egy mulya férfi nyerte meg a szépségápolást, nem igaz?

Egy mulya férfi! Stella titokban elmosolyodott, mert tetszett neki a leírás.
– Ugyanaz a mulya férfi szombaton elvitte Stellát vacsorázni! – közölte Ethel.

Martha fürkésző pillantást vetett Stellára.
– Gondolom, nagyon jól nézett ki, ugye?

Ó, igen, nemcsak jól nézett ki, hanem jól is érezte magát. A fene egye meg!
– Csak hajat vágtam neki.

Egy idősebb hölgy, aki az ajtó melletti széken várakozott, elérkezettnek látta az időt, hogy közbeszóljon: – Nekem bizony nem volna ellene semmi kifogásom, hogy levágjam Matt McNeil haját. Sőt még egy csomó mást is szívesen csinálnék vele!

Martha rosszalló pillantást vetett rá.
– Nyolcvanegy éves vagy, Beth néni, igazán kinőhettél volna már az ilyesmiből!

A nők nevetésben törtek ki, Stella pedig ismét megpróbálkozott vele, hogy témát váltson: – Nyert ma valaki az ismerősök közül a sorshúzáson?

Meddő próbálkozás volt.
– Jó, akkor talán valamelyik jóképű fiatalember tehetne végre értem is valamit? –jegyezte meg Beth.
– Törődj inkább az újságoddal!
– Igenis. Mellesleg, egy csomó érdekes dolog van benne – bökött rá Beth a képeslap címoldalára. – Példának okáért: Hogyan vihetünk egy kis izgalmat a kapcsolatunkba Bálint-napján? Vagy: Dobja föl egyhangúvá vált szerelmi életét egy kis vérpezsdítő szexszel!
– Vérpezsdítő szexszel! Istenem, segíts! – hangzott a felkiáltás.

Stella ezzel mélységesen egyetértett. Pillanatnyilag csakugyan jól jött volna neki egy kis segítség, függetlenül attól, honnan kapja.

Ezekben a nőkben egy szikrányi szemérem sincs, ha kinyitják a szájukat. Semmi kedve ahhoz, hogy efféle beszélgetések célpontja legyen, bármennyire kedveli is a vendégeit.
– Én mindenesetre egyetértek Edithszel – jegyezte meg Martha.

Stella elgondolkodva vett a kezébe egy kisebb csavarót, aztán visszadobta a dobozba, és egy vastagabb mellett döntött.
– Milyen szempontból?
– Abból, hogy szégyen, hogy egy ilyen csinos lány, mint te, még nem ment férjhez. – Előrehajolt. – Beth, arról nincs valami az újságodban, hogy lehet Bálint-napkor férjet fogni?
– Egy pillanat! Mindjárt megnézem!

Stella sóhajtott: megannyi javíthatatlan romantikus! És ő a legrosszabb köztük. De nem! Ennek vége. Szombat este alapos leckét kapott, amikor álmai lovagja megcsókolta, aztán szó nélkül eltűnt. De szép lett volna, ha…

A kirakat felé pillantott, és azt kérdezte magában, mit tenne, ha Matt egyszer csak bejönne az ajtón. Látta, hogy egy kék teherautó húz el az úttesten, de nem tudta kivenni, ki ül a kormánynál. A városban egész sereg kékre festett teherautó futkározott, nem lehetett megkülönböztetni egyiket a másiktól.

Kedden Myrna Benett közölte, hogy megnyerte a virágüzlet utalványát. Stella hallotta, hogy azon töri a fejét, ne rendeljen-e Bálint-napra valami csinos asztaldíszt.

Szerdán megjelent a helyi lap új száma. A címoldalon ott volt a középiskola végzős növendékeinek képe, akiket a Bálint-napi koronázásra jelöltek. Az anyák természetesen roppant büszkék voltak fiaikra és lányaikra, mert a koronázás a város legkedveltebb eseményei közé tartozott. De az öregek otthonában is rendeznek koronázást, és mind a két esemény bőséges beszédtémát kínált erre a napra a fodrászüzlet vendégeinek.

Szüntelenül csengett a telefon. A legfőbb téma változatlanul a nagy Bálint-napi sorshúzás volt. Jan Kozwolski és Betty Durwin egy-egy gyümölcscentrifugát nyert. Már volt ugyan mindkettőjüknek, de nem baj, jó lesz ajándéknak valamilyen váratlan esküvőre, jelentette ki Betty, és sokatmondó pillantást vetett Stellára.
– Ne nézz így rám! – tiltakozott ő. – Egy csöppet sem tetszik ez a kétértelmű villogás a szemedben.
– Még nem olvastad a cikket?
– Miféle cikket?
– Tizennégy tanács álmaink lovagjának meghódítására.
– Nem, úgy látszik, elkerülte a figyelmemet. – Odahúzta magához a hajcsavarókat. – De gondolom, arról a férfiról nincs benne szó, aki megnyerte nálam a hajvágást.

Betty nevetett.
– Tehát az első tanács: mutass érdeklődést az iránt, ami őt érdekli.
– Máris ugrik – sóhajtott Stella. – Fogalmam sincs a marhákról és a földművelésről.
– Meg lehet tanulni. Vannak szakkönyvek, amellett én három éve járatom a farmerfeleségek folyóiratát.

Stella elvette az asztalról a locsolóüveget, hogy újból megnedvesítse Betty időközben megszáradt haját. Ez az egész Bálint-napi felhajtás csak akadályozza a munkájában, bosszankodott.
– Kölcsönadnád őket?
– Persze. Megmondom Samnek, hogy hozza el neked ma délután. – Betty visszatért a cikkhez. – Azután ki kell mutatnod, hogy ő is érdekel. Vedd át a kezdeményezést!
– Ez nem az én stílusom. – Ami csakugyan kár, mert ez bizonyos körülmények között tényleg segíthetett volna, szontyolodott el Stella.
– Jó, akkor ezt hagyjuk ki. – Betty kis ideig némán olvasott. – De mit szólnál ehhez? Kápráztassa el egy saját kezűleg elkészített ünnepi vacsorával!
– A főzési tudományom a legjobb akarattal is legföljebb szerénynek nevezhető. Amellett a vacsorameghívás megint az „egyéni kezdeményezés” címszó alá tartozik, az pedig, mint tudod, ki van zárva.
– Ja igen… Kilencedik tanács… Megjegyzem, ez jó trükk! Szemezzen vele!
– Amennyiben egyáltalán viszontlátom még.
– Persze hogy viszontlátod! Végtére is kisvárosban lakunk. Még épp elég alkalmad lesz a szemezésre.

Stella arra gondolt, hogy a szemezés ellen nem is volt kifogása Mattnek, ezzel szemben valósággal pánikba esett a testi kapcsolat lehetőségétől. De talán csak az volt az oka, hogy ő nem vonzza eléggé. Micsoda balszerencse, hogy éppen ő, aki annyira hisz abban, hogy létezik szerelem és örökké tartó boldogság első látásra…
– Biztos volt barátod Chicagóban, nem?
– De igen… – igyekezett elfojtani a sóhajtását Stella.
– És csak úgy elengedett?
– Nem akart megnősülni. Én hagytam ott. De azt hiszem, megkönnyebbült.
– Na nem, kedvesem, ezt nem tudom elhinni. Egyszer még keservesen meg fogja bánni. Főleg akkor, ha te közben szerencsésen férjhez mégy egy derék nebraskaihoz… – Ti mindnyájan azt szeretnétek, ha férjhez mennék?!
– Hát persze! Akkor végre én is megszabadulnék a gyümölcscentrifugámtól!

Elérkezett a csütörtök, és Stellának már a könyökén jött ki a Bálint-napról folytatott szüntelen fecsegés. Minden vendége megkérdezte, hogy zajlott le a nevezetes hajvágás, és persze mindenki látta az újságban a közös fényképüket.

Azzal Stella is tisztában volt, hogy jól mutatnak együtt.
– Azt hiszem, annak az embernek annyi a dolga, hogy nem ér rá a nőkkel törődni – próbálta elhárítani vendégei faggatózását.

Sajnálatos módon ebben igazat adtak neki. Judie, aki a községházán dolgozott, magasra emelt egy képeslapot: – Itt egy cikk arról, hogyan lehet beszélgetést kezdeményezni hallgatag férfiakkal. Nem olvastad?

Stellának rémlett valami.
– Azt, amelyiknek az a címe, „Hogyan bírjunk szóra egy kősziklát”?
– Azt.

Ethel egyik ikerlánya, Cherry boldogan nézegette a tükörben új frizuráját.
– Nem értem, mit eszel egy ilyen szófukar palin – jegyezte meg. Én jobban szeretem a bőbeszédűeket.
– Ebben van valami igazság.

Judie eleresztette a füle mellett Cherry megjegyzését.
– Igazán, Stella, nem volna szabad egyedül töltened a Bálint-napot!
– Nem is szándékozom. Pénteken elmegyek a koronázásra, aztán valószínűleg eleget teszek Edith és Harvey Runke meghívásának. Tudod, lehet, hogy az ő lányuk lesz a királyné.
– Nem valami romantikus örökké házaspárokkal együtt lenni – fintorgott Judie. – Addig élvezd az életet, amíg fiatal vagy!
– Az ember csak egyszer menjen férjhez! – Stella elvette a hosszú nyelű fésűt. – Valószínűleg túlságosan válogatós vagyok. De ha majd megtalálom az igazit, ígérem, hogy ti lesztek az elsők, akiknek elmondom.

Péntek délután szokás szerint megjelent Edith Runke, hogy megmosassa és berakassa a haját. Stella addigra már teljesen kikészült: fájt a lába, a keze, a feje.

Edith úgy festett, mint akinek valami különleges titka van.
– Akarod tudni a legújabb hírt a sorsolásról?
– Csak nem nyertél te is egy gyümölcsprést?
– Nem, de…
– Edith, komolyan mondom, egy szót sem akarok hallani a Bálint-napról. Torkig vagyok vele. – Ezzel kedvenc vendége vállára terítette a fésülködőgallért, és a hajmosómedencéhez tessékelte. Némán megmosta a haját, beledörzsölte hajkondicionálóval és leöblítette. – így ni. Fölemelheted a fejed, és visszaülhetsz a tükörhöz, de egy szót se többet erről a témáról, rendben?
– Milyen konok vagy – csóválta a fejét a barátnője. – Pedig kifejezetten azért jöttem, hogy elmondjam…
– Azért jöttél, hogy megmosasd a hajad – szakította félbe Stella.

Megtörölte Edith haját, és nekilátott, hogy óvatosan kifésülje.
– Csak figyelmeztetni akartalak, hogy…

Az ajtó fölött megcsendült a harangocska, és Stella odafordult, mert látni akarta, ki jött. A következő bejelentkezőig még háromnegyed órája van, addig egy szendvicset is be szeretett volna kapni.

Matt McNeil állt az ajtóban, s szorosan mögötte a két fia. Levette a kalapját, és bólintott a pillantását nem lehetett megfejteni.
– Helló, Matt! – Stella kezében megállt a fésű.

Ugyan mit akarhat tőlem? – töprengett.
– Helló, Edith! – szólt a férfi. – Úgy látszik, ma minduntalan egymásba botlunk.
– Úgy van, Matt. Sok elintéznivalód lehet ma.

A férfi bólintott, és megint Stellára nézett, mintha arra várna, hogy ő is mondjon valamit. A lány viszonozta a pillantását.
– Hajat kellene vágni a fiúknak?
– Nem, dehogy…

Ez így nem megy tovább.
– Edith, megbocsátasz egy pillanatra? – fordult a lány a vendégéhez.
– Persze. Nem kell sietned.

Stella odament a gyerekekhez.
– Nem akartok egy limonádét? – A fiúk félénken bólintottak.

Stella letette a fésűt. Kérdőn nézett Mattre.
– Nincs ellene kifogásod?
– Nincs.

Stella alig hallotta, hogy a két fiú köszönetet mond. Odasietett a pult mögött lévő kis hűtőszekrényhez. Mattnek olyan kellemes illata volt, hogy a lány azon kapta magát, legszívesebben kigombolná a férfi kabátját, és arcát a melléhez dörgölné, hogy még többet szívhasson be ebből az illatból. Nevetséges, intette le magát. A sok munka nyilván elvette az eszét. Új témával próbálkozott: – Az újságban közölt kép egész jól sikerült, nem? Remélem, téged nem bosszantottak agyon vele.
– Egyáltalán nem. És a hajam is egész jó.

Stella várt, vajon a férfi megkéri-e, hogy menjen el vele megint valahová. Ő mindenesetre őrizkedni fog attól, hogy bármit is kezdeményezzen.
– Mit csináljak a borjúval? – kérdezte végül Matt.
– A borjúval? – nézett rá döbbenten Stella.
– Igen. Mit csináljak vele? – A férfi olyan türelmesen beszélt, mintha az egyik fiához szólt volna.

Stellának fogalma sem volt, miről van szó.
– Te vagy a szakember, neked jobban kell tudnod.

Edith halkan nevetni kezdett, Hattie pedig kibújt a bura alól, hogy jobban halljon.
– A te borjúd, neked kell eldöntened.
– Az én borjúm?

Matt fölvonta a szemöldökét.
– Azt hittem, már tudsz róla. A legutóbbi sorshúzáson nyertél egy borjút. – Stella még mindig értetlenül nézett rá. – Az én farmomról.
– Egy borjút? Tőled?

A férfi bólintott.
– Elvihetem a mészároshoz, ha akarod.
– Nem, dehogy! – A lány lázasan gondolkodott, de nem jutott semmire. Dermedten állt, és tanácstalanul nézett Matt sötét szemébe.
– Fontold meg, mit akarsz kezdeni vele, és majd értesíts!

Stella egyszerre észrevette, hogy mindenki feszülten figyel, kivéve a két fiút, akik a pult mellett álltak, és újabb tombolajegyeket töltöttek ki.
– Rendben van. Megnézhetem?
– Kint van a farmon.
– Na és? – Egek, ez itt úgy tesz, mintha az az állat a Marson volna! – Ha nincs ellene kifogásod, a hétvégén szívesen kimennék, hogy megnézzem.

Úgy rémlett, mintha Mattnek egész sereg kifogása volna ellene.
– De nem a te autóddal. – Föltette a kalapját, és ingerülten nézett a lányra. – Holnap délben érted jövök.
– Mikor?

A férfi habozott.
– Egykor.
– Rendben van. – Néhány vendéget majd át kell tennie máskorra, de a világ minden kincséért sem szalasztotta volna el az alkalmat, hogy kilátogasson a McNeil-farmra. Matt intett a fiúknak, és az ajtóhoz ment. A kicsi búcsút intett Stellának, aki visszaintett neki, mielőtt kezébe vette a fésűt, és ismét Edith felé fordult.
– Érdekes – jegyezte meg a barátnője.

Stella ismét bekapcsolta a szárítót, és benedvesítette Edith időközben megszáradt haját.
– Mit kezdjek egy borjúval? – kérdezte.
– Add el, vagy neveld föl.
– Úgy érted, hogy bízzam a dolgot Mattre?
– Miért ne? Azaz inkább… Nem, mégsem.
– Mit inkább?
– Meg is tarthatod…
– Megszáradt a hajam! – kiáltotta Hattie, és kibújt a bura alól.
– Tölts magadnak egy csésze kávét, jó? Azonnal jövök, amint készen leszek Edithszel.
– Semmi baj. – Hattie töltött magának a kávéból, és leült az Edith melletti székre. – Ha megtartod a borjút, bármikor meglátogathatod.

Edith és Stella egyszerre fordult Hattie felé.
– Úgy van – vélekedett Edith.
– De nem akarom, hogy azt higgye, futok utána – ellenkezett Stella. – Ha megtartom a borjút, ezt fogja hinni.
– Tájékozódj egy kicsit a borjakról – ajánlotta Hattie. – Elég folyóirat van itt farmerek számára.
– Igen, kápráztasd el a tudásoddal – vette át a szót Edith. – Menj ki a farmra, adj nevet a borjúnak, és számítsd ki, mibe kerül a takarmányozása tavaszig.
– Tulajdonképpen szívesen megtartanám – vallotta be Stella.

Még sosem volt borjúm.
– Hátha ez a mai a szerencsenapod?
– Lehet. – Stella bekapcsolta a kézi hajszárítót, és megszárította Edith apródfrizuráját. Miért is ne? Magánélete ugyan nincs, viszont megteremtheti a jövendő marhacsordája alapját. Zavartan csóválta meg a fejét.

Mattnek soha eszébe nem jutott volna, hogy Stella látni is akarja azt az átkozott barmot! Pedig gondolhatta volna. Ezek a nagyvárosi nők! Inkább húzta volna el a csíkot gyorsan a fodrászüzletből, de akkor Stella ránézett azzal a nagy, kék szemével, és neki már semmi sem jutott eszébe, amivel eltéríthette volna a szándékától.

Ráadásul még azt is fölajánlotta, hogy kiviszi! Befordult Stella utcájába, és leállította az autót az üzlet mögött. A lány remélhetőleg valami célszerű göncöt vett föl. De még ebben sem volt egészen biztos.

Nőknek általában tilos volt a belépés a farmjára. Ma reggel Matt már ötkor fölkelt, hogy elvégezze a munkáját, majd némi rendet rakjon a házban. Általában legszívesebben mindent egyedül csináltak a fiúkkal. Különben meg mi történhet? Végtére is elég erős ahhoz, hogy ellenálljon egy nőnek, bármilyen csinos legyen is. Stella festetlenül és ócska farmernadrágban biztos nem néz ki különbül, mint a többi nő.

A lány valószínűleg várt rá, mert még mielőtt leállította volna a motort, kinyitotta az ajtót. Farmerban volt. Jó szabású, fakóra mosott farmerban. Világoskék anorákot vett föl hozzá, nyakára tarka sálat vetett, melynek vége lelógott a mellére. Matt titokban megkönnyebbült: legalább nem láthatja a csábító körvonalakat.

Áthajolt az ülés fölött, és kinyitotta az ajtót. Stella nyugodtan beszállhat egyedül, végül is nem vacsorázni viszi, hanem „üzleti megbeszélésre”.
– Helló! – Stella beszállt, s vele együtt hideg levegő áramlott a kocsiba. Ragyogó mosollyal fordult Matt felé, és egy terjedelmes batyut helyezett el a lába előtt.

Tévedtem, gondolta a férfi. Sohasem fog úgy kinézni, mint mások.
– Várj! – dörrent rá, és átnyúlt előtte, hogy segítsen becsukni az ajtót. De a mozdulat közben megállt: Stella megelőzte. Matt visszahúzta a karját, s közben lesöpörte róla a lány sálját. Stella levette kék, egyujjas kesztyűjét, hátradőlt az ülésen, becsatolta az övét, és újabb lefegyverző mosolyt villantott a férfira.
– Tudom, hogy egy csomó galibát okozok, de csakugyan roppant hálás vagyok neked.

A férfi morgott valamit, aztán a kocsi meglódult.
– Nem is álmodtam róla, hogy lesz egyszer egy kisborjúm – folytatta a lány. – Milyen színű?
– Fekete. És már nem olyan kicsi. – Matt megfordult, és kifelé hajtott a városból.
– Mekkora?
– Több mint kétszáz fontot mutat a mérleg.
– Még mindig nem tudom biztosan, mit kezdjek vele. Sokat ér egy ilyen borjú?
– Meglehetősen. Ha akarod, én is visszavásárolhatom. Majd kezdünk vele valamit. – Ha túlélem ezt a délutánt, tette hozzá magában. Pillantása a lány lábára siklott. – Új csizma?

Stella követte a tekintetét, és elmosolyodott.
– Azt mondták, ez való a munkához.
– Miért, dolgozni akarsz?

A lány megvonta a vállát: – Nem tudhattam pontosan, mi minden vár ma rám.
– Ez azt jelenti, hogy külön erre az alkalomra vetted a csizmát?
– Természetesen! Még sosem jártam farmon, és megfelelően akartam felöltözni.
– Sikerült.
– Remek! – A batyura bökött: – Hoztam neked egy kicsit Hattie Gambel házi sütésű kenyeréből, Ruth pedig mindenáron küldeni akart egy üveggel a ribizlilekvárjából.

Milyen házias! Matt nyugtalanná vált. Új csizma, házi kenyér és házilag eltett ribizlilekvár. Es mindez egy ilyen kék szemű, szőke szépségtől. Hát sehol sincs egy hely Nebraskában, ahol az ember biztonságban élhet a nőktől? Keményen megmarkolta a kormányt, és rákanyarodott az autóútra. Jól van. Megmutatja Stellának a borjút, elmagyarázza neki a szarvasmarhatartás alapjait, és szépen hazafuvarozza. Nem lesz ideje rá, hogy kicsomagolja a házi kenyerét.

De nem számolt a fiúkkal. Két kis arc nyomódott kíváncsian az ablaküveghez, amikor bekanyarodtak a ház elé. A srácok remélhetőleg lelkiismeretesen elvégezték a rájuk bízott házimunkát. Matt úgy gondolta, Stellát illik egy kávéval megkínálnia. Udvarias lesz, és a farmot is megmutatja neki.

Ez alapjában véve nem zavarta olyan nagyon, mert Stella Hathaway nemcsak csinos volt, hanem a jelek szerint minden őszintén érdekelte. Csak ő nem tartott még ott, hogy újból megtűrjön maga mellett egy nőt. Egyszer már megkockáztatta, és mire mindenen túl volt, több álmatlan éjszakát okozott neki az egész, mint amennyit el tudott viselni. Nem szólva a két halálosan boldogtalan kisfiúról, akik éjszakánként sírva hívták az anyjukat.

Ám a két kisfiú, aki most kinyitotta a fehérre festett faház ajtaját, egy csöppet sem látszott boldogtalannak. Sötét szemük izgalomtól csillogott, amikor Stella kiszállt az autóból, és fölvette a kesztyűjét. A lány csodálkozva hordozta végig pillantását a pajta mögött sorakozó melléképületeken, majd a lakóházat vette szemügyre.
– Nem is tudtam, hogy ilyen nagy farmod van!

Jason félig elbújt a bátyja mögé, de a tiszta levegőben erősen csengett a hangja: – Papa, elhoztad hozzánk a szép hölgyet?
– Azóta neveznek szép hölgynek, hogy először jártak a szalonodban – magyarázta sietve Matt. Stella nevetett, amitől a férfi kedve egy csapásra megjavult. – Óvatosan – figyelmeztette, amikor a lány néhány lépést tett a keményre taposott hóban.
– Ne félts engem! – Stella becsapta az autó ajtaját.

Matt odalépett hozzá.
– Jobb, ha belém karolsz, csúszós az út.
– De hiszen új csizma van rajtam! – Még a szeme is nevetett, ahogy ránézett. Matt pedig legszívesebben a karjába vette és megcsókolta volna. Sejtette, hogy a hideg ellenére milyen meleg lenne az ajka. Az ízére pedig nagyon jól emlékezett…

Megköszörülte a torkát, Stella pedig elfordult, hogy üdvözölje a fiúkat. Matt aztán mind a hármukat föltuszkolta a lépcsőn. Gondosan megtisztította a csizmáját, nehogy bepiszkítsa a krémszínű szőnyegpadlót, és Stella követte a példáját.
– Köszönöm, hogy eljöhettem ma hozzátok – mondta a gyerekeknek, miközben levette az anorákját. – Igazán örülök neki.

Matt elvette tőle az anorákot és a sálat.
– Menj a kályhához, és melegítsd meg magad!

A fiúk odahúzták Stellát a fafűtéses kályhához, amelyből kellemes meleg áradt. A lány rátette a tenyerét a forró csempére. Jason szorosan odaállt melléje.
– Állati klassz, hogy megnyerte a borjút!
– Szerintem is. Még sosem volt borjúm. Csak egy cicám. – Körülnézett a barátságos, világos helyiségben, amelynek falait sok-sok családi fénykép díszítette. A három ablak déli irányba, a házhoz vezető bekötőútra nézett. A lány a háta mögött fölfedezett egy vastag fakorlátot és egy szintén szőnyegpadlóval borított lépcsőt.
– Nekünk sok cicánk van – szólalt meg Matthew, aki a bal oldalán támaszkodott a kályhának. – Kint laknak a pajtában.
– Most? Télen?
– A széna közt nem fáznak – magyarázta az apjuk. A kabátokat egy szék támlájára dobta, de nem jött közelebb.
– Ha akarja, szívesen adunk egy kiscicát. Tavasszal biztos megint lesz néhány, nem igaz, papa?
– De. – Matt beletúrt a hajába. – Kismacskákban sosincs hiány nálunk. Stella ellépett a kályha mellől, és rámosolygott. Milyen jól néz ki!

Farmernadrágot viselt, s hozzá kockás flanelinget, amely olyan jól állt neki. 
– Jobb, ha ahhoz a gondolathoz szokom hozzá, hogy van egy borjúm – hárította el barátságosan az ajánlatot.

Jason kelletlenül engedett.
– De ha mégis akarna egy cicát, csak szóljon!

Stella megígérte.
– Vegyetek föl valami kevésbé kényes holmit – parancsolt rá Matt a fiaira, ők pedig engedelmesen fölsiettek, hogy átöltözzenek.
– Menjünk egyenesen az istállóba, vagy igyunk először egy kávét? – fordult a férfi Stella felé, és kezét a zsebébe mélyesztette.
– Egy kávé jólesne. – Fogta a batyuját, és követte Mattét a tágas nappalin át a ház hátsó felében lévő nagy konyhába. – Nagyon tetszik a házad.
– Amikor megvettem, nem volt ilyen nagy. A konyhát és a hátsó verandát később építettem hozzá. – Egy elágazó folyosó felé mutatott. – Ott a fürdőszoba, a háló és az irodám. A gyerekek hálószobája és fürdőszobája odafönt van.

A konyhában a fehér és a kék szín uralkodott. A szekrények festetlen fából készüljek. A konyhaeszközök szép rendesen föl voltak akasztva a fehér fémrács horgaira a pultok fa felülete makulátlanul tisztán ragyogott. Minden célszerűnek, tartósnak látszott, s mentes volt minden cifraságtól. Akárcsak a ház gazdája.
– Foglalj helyet – szólt Matt.

Stella leült egy kényelmes, régi székre. Örökre itt tudott volna maradni, s Mattet nézni, amint kávét tölt a fehér porceláncsészékbe.
– Te tej nélkül szoktad inni, igaz?
– Igen. De nem kell kiszolgálnod.

A férfi letette a lány elé a csészét.
– Dehogynem. Hiszen a vendégem vagy.

Stella kibontotta a batyut, elővette a kenyeret meg a lekvárt, és odaadta neki.
– Nem muszáj mindjárt megenni, későbbre is elteheted.
– Miért ne együnk belőle most? – Matt pillanatok alatt tányérokat, evőeszközt, szalvétákat és egy doboz vajat tett az asztalra. Aztán kinyitotta a ribizlilekváros üveget, és amikor a fiúk beviharzottak a konyhába, fölvágta a kenyeret, majd kitöltött két pohár tejet.
– Nem akarja látni a borjút? – kérdezte Jason. – A legjobbat választottuk ki magának.
– Hagyjátok Miss Hathawayt, hadd pihenje ki magát – figyelmeztette őket Matt.
– Amíg iszom a kávémat, mindent elmesélhettek nekem – ajánlotta Stella. – Miért ez a legjobb borjú?

A gyerekek leültek mellé, és az asztalra könyököltek.
– A papa mondta – közölte Jason.

Ezt jólesett hallania. Mattre pillantott, aki kelletlenül megvonta a vállát.
– Több közül választhattam. Csupa egy éven aluli állat, idén viszem őket árverésre.

Stella bólintott, mint aki pontosan érti a dolgot. Matthew lekvárt kent vastagon a kenyerére.
– Tetszik a haja – jegyezte meg.
– Ó, nagyon köszönöm!
– Sokkal sűrűbb, mint az enyém – jelentette ki sóhajtva a fiú, és nagyot harapott a kenyérből. – Miért ilyen hosszú a körme?

Stella a kezére pillantott. Halványrózsaszínre lakkozott, hosszú körmei egy gyerek szemében olyanok lehetnek, mint a karmok.

Odatartotta a fiú elé, hogy jobban megnézhesse.
– Nekem így tetszenek.
– Ciki – állapította meg Jason, miközben az apja szótlanul állt a pohárszék mellett, és úgy festett, mint akinek végtelenül sok ideje van.
– Hol élt, mielőtt ideköltözött volna?

Stella még egy szelet kenyeret vett magának.
– Chicago egyik elővárosában, Oak Parkban.
– A papa is volt egyszer Chicagóban, igaz, papa?
– Igaz – bólintott Matt, és odajött az asztalhoz. A fiúk tovább meséltek a farmról, a cicákról és a disznóról, amelyet tavaly októberben vágtak le, és arról a reményükről, hogy még megnyerhetik a bicikliket a tombolán.

Stella odaadóan figyelte őket. Azóta, hogy Valentine-ba költözött, nem volt dolga gyerekekkel. Alig bírta megállni, hogy ki ne simítsa Jason haját a homlokából, de nem akarta zavarba hozni.

Aztán Mattre nézett. Mindig olyan nyugodtnak látszik, állapította meg, mint aki keményen kézben tartja a dolgokat. Ez pedig itt az világa. A farm egyértelműen a menedéke, a büszkesége, életének középpontja. Stella irigyelte, amiért ilyen szorosan kötődik a munkájához és a farmjához. Mindez hozzátartozik a lényéhez. Stella már-már szánalmat érzett a volt felesége iránt, aki ennyi mindent föláldozott egy dallasi férfiért.

4. FEJEZET
– Készen állsz a nagy farmnéző körútra?
– Azt hiszem, igen. – Stella tetőtől talpig be volt burkolva Matt meleg kabátjába, Jason vastag sáljába és Matthew bélelt kesztyűjébe. Most aztán meg se kottyan neki a kemény nebraskai tél!
– Ebben a szerelésben akár Dél-Dakotáig is elgyalogolhatnék anélkül, hogy fáznék.
– Megmutathatjuk először Éjfélt?

Nyilván a borjút hívták így. Stella várakozásteljesen nézett Mattre.
– Még nem – jelentette ki a férfi. – A legjobbat tartogassuk a végére. Es ne maradjunk sokáig a szabadban!

Stella kicsit megsértődött.
– Hallgassatok ide, nem kell engem ennyire elkényeztetni! A szeles Chicagóból jövök, nem pedig Floridából!

De Matthew nem osztotta a véleményét: – Akkor is csak lány!
– Vendég – javította ki Matt. – És nem szeretnénk, ha a vendégünk fagyási sebekkel menne haza.
– Hogy ne féljen megint eljönni – tette hozzá Jason. – Ugye, eljön még, és törődik a borjúval?

Stella belenézett a kisfiú csillogó szemébe és reményteljes arcocskájába, és tudta, hogy erre a kérdésre nem adhat teljesen őszinte választ.
– Persze.

A következő órát azzal töltötték, hogy megnézték a közeli épületeket. Matt megmutatta a legelőket is: az egyiken a vemhes üszőket tartotta. Stella képes lett volna egész délután ott állni, és figyelni az állatokat, de a három McNeil továbbvonszolta. Rengeteg kérdést tett föl, és Matt mindegyikre türelmesen válaszolt. Elmagyarázta, hogyan használja a számítógépet a takarmányadagoláshoz, habár a csorda nagy része most is kint volt a legelőn a völgy északi oldalán.

És büszkén közölte Stellával, hogy befektetésképpen megvásárolta a fiúk számára a szomszédos farmot, amelyen most bérlők gazdálkodnak, de már jövőre egyesíteni szándékozik a két csordát.

Stella még sohasem hallotta ennyit beszélni. Matt elküldte a fiúkat, hogy fejezzék be a napi munkájukat, Stellát pedig odavezette a nyugati pajtának nevezett épülethez. Régimódi pajta volt, úgy festett, mintha még a pioníridőkből származna. Stella eltüsszentette magát.
– Ne ácsorogjunk itt kint olyan sokáig – mondta Matt, és elindult a boxok közötti széles átjárón. – Na, ő az. – Megállt az egyik box mellett, és Stella a régi farács mögött meglátta a fekete bikaborjút.
– Miért ajánlottad föl a sorsolásra?
– Árva jószág. Októberben hoztam be a legelőről, amikor az a rettenetes hóvihar volt.
– De miért nem tartod meg?
– Valahogy mindnyájan úgy tekintünk rá, mint családtagra, de az etetése nagyon sokba kerül. A legtöbb borjút elárverezzük Omahában vagy Des Moinesben. Az volt a legokosabb megoldás, ha fölajánlom a tombolára, hogy valaki más gondoskodjék róla a télen.

Stella még mindig nem egészen értette.
– Átvállalhatnám a takarmányozás költségeit.

A férfi meglepetten nézett rá.
– Egyáltalán nem úgy nézel ki, mint aki kiismeri magát ilyen ügyekben.

Stella kitárta a karját, és körbefordult. Matt régi kabátja túl nagy volt neki, mégis roppant kényelmesnek érezte.
– És én még azt hittem, hogy jól nézek ki!
– Te mindig jól nézel ki! – morogta a férfi.
– Az az érzésem, hogy ez neked gondot okoz.

Matt elfintorodott.
– Mondjuk úgy, hogy szép nőknek semmi keresnivalójuk egy farmon.
– Miért mondasz ilyet?
– Személyes tapasztalatból.
– Akkor nyilván ez az oka, hogy a múlt héten olyan pánikszerűen elrohantál a lakásomból.

Matt a lány vállára tette a kezét, és magához vonta. Levette a fejéről Jason gyapjúsálját, úgyhogy szőke haja puhán szétterült a vállán.
– Azért jöttem el, mert féltem.
– Nem is tudtam, hogy ilyen félelmetes vagyok.
– Pedig az vagy. – Matt Stella álla alá tette a mutatóujját, és felemelte a lány fejét. – És ezt te is tudod.

A szája nagyon gyöngéden és melegen végigsiklott Stella ajkán. A lány nem hunyta be a szemét, és látta, hogy Matt már a következő pillanatban elhúzódik tőle. Megragadta a kabátja hajtókáját.
– Ne ilyen gyorsan – súgta. – Tartozol nekem valamivel szombat estéről.

A férfi halkan nevetett, és megint föléje hajolt. Stella hátrahajtotta a fejét, és azon tűnődött, vajon a szénaillat-e az oka, hogy egyszerre elmúlt minden gátlása, és megtelt vágyakozással.

Matt leejtette a kesztyűjét, érdes tenyerével végigsimított a lány arcán és a haján, majd megfogta a nyakánál fogva, és magához húzta a fejét. Nyelvével szétfeszítette az ajkát, és Stella szenvedélyesen átengedte magát a csókjának. Vággyal eltelve simult meleg testéhez, és megint meglepődve állapította meg, milyen jól összeillenek. Milyen csodálatos, hogy alig érintik meg egymást, máris föllobban bennük a szenvedély.

Tudta, hogy megtalálta az igazi férfit. Már akkor megérezte ezt, amikor Matt a nyáron a segítségére sietett. De ezzel az ösztönös testi vonzalommal nem számolt, és azon tűnődött, vajon Matt is úgy érzi-e, hogy végre megtalálta azt, akit oly régen keres.

A csók véget ért, de Stella nem húzódott el, amíg meg nem hallotta a gyerekek hangját. Csak akkor bontakozott ki gyorsan a férfi öleléséből, s nézett az arcára abban a reményben, hogy sikerül mosolyra fakasztania. De Matt már elfordult, és lehajolt a leejtett kesztyűjéért.

Jason rohant oda Stellához, és megráncigálta a kabátját.
– Tetszik?

Stella Mattre pillantott, de semmit sem tudott leolvasni az arcáról.
– Persze – felelte, és lassan a borjú felé fordult. – Nagyon.

Matthew keresztülhajolt a box alacsony kerítésén.
– És mit fog csinálni vele?
– Nem tudom. Talán ti adhatnátok valami ötletet.
– Szerintem meg kellene tartani – vélte Jason. – Akkor bármikor meglátogathatná.
– Köszönöm, Jason!
– Jó ötlet – bólintott Matthew.
– Ti is meglátogathattok engem, ha a városba jöttök. – Nem tehetett róla, nagyon megkedvelte a fiúkat. Őszinték, nyíltszívűek, elevenek. És annyira hasonlítanak Mattre!
– De ugye, nem kell levágatnom a hajam? – kérdezte Matthew gondterhelt arccal.
– Nem, dehogy! – nyugtatta meg Stella. – Egyszerűen bejössz, és jó napot kívánsz nekem.

Matt a fiúk vállára tette a kezét.
– Mars be a házba rendet rakni! – A kicsik tiltakozni akartak, de az apjuk védekezőn föltartotta a kezét. – Megteríthetitek az asztalt négy személyre, amennyiben Stellának kedve van velünk vacsorázni. – A lányra mosolygott: – Nincs semmi különös, csak fasírozott és sült krumpli.
– Szívesen maradok – felelte a lány.
– Jó, akkor ebben megegyeztünk. Befelé, még zuhanyoznotok is kell. Mi egy kicsit később jövünk. Még vari egy kis megbeszélnivalónk.

A fiúk kelletlenül mentek ki a pajtából, és becsukták maguk mögött az ajtót. Matt és Stella ott maradt a poros izzólámpa homályos fényében.

A férfi odalépett Stellához, és ismét a karjába vette.
– Nos? Mivel tartozom neked szombatról?

A lány Matt nyaka köré kulcsolta a kezét.
– Talán egy beszélgetéssel?
– Nem.
– Egy kávéval?
– Azzal sem. Azt már megittuk az előbb.

Matt föléje hajolt, és leheletfinoman megér intette az ajkát. Stella megborzongott.
– Megadom magam – súgta.

Még sohasem csókolták meg így. Néhány másodpercre mindenről elfeledkezett maga körül: a pajtáról, az állatokról, a fukar világításról. Minden olyan más volt, mint azon a délutánon a szalonjában: Mattnek akkor haragos, sőt majdnem vad volt a csókja. Majd a vacsora után mintha kétségbeesés és ígéret keveredett volna benne. Most pedig olyan szenvedélyt lobbantott föl, amelyet nem lehet megfékezni, de elmenekülni sem lehet előle.

Stella nekitámaszkodott a box deszkafalának, miközben Matt még mindig ölelte, és egyre jobban odaszorította. Stella egyik hajfürtje beleakadt a gyalulatlan fába. Felszisszent. Matt félbeszakította a csókot, de nem eresztette el.
– Mi a baj?

Stella fölfelé tapogatózott, hogy kiszabadítsa beakadt haját.
– Hagyd, majd én. – A férfi ügyesen kiszabadította, ő pedig oldalt lépett.
– Köszönöm.
– Ez így nem megy.
– Mi? Az, hogy megcsókolsz a pajtában, vagy hogy egyáltalán együtt vagy velem?
– Nem erre gondolok. – S mielőtt Stella fölocsúdott volna, Matt fölnyalábolta, s a lábával betaszított egy ajtót, amely egy lószerszámmal teli kis helyiségbe nyílt. – Nem szédülsz a magasban?
– Nem.
– Akarod látni a szénapadlást?
– Nebraskában ezt így szokás?

Matt hamiskásan rámosolygott.
– Nem kell félned tőle!
– Még sohasem láttam szénapadlást – vallotta be Stella nevetve.
– Annál jobb! – A létra előtt letette a lányt a földre. – Fáradj föl a magánirodámba!

Stella föllépett a létrára, és miközben kapaszkodott fölfelé, mélyen beszívta a széna illatát. A tető résein beszivárgott a fény, mégis melegebb volt, mint képzelte. Fölegyenesedett, és lesöpört a nadrágjáról néhány szénaszálat.
– Milyen csinos irodája van, Mr. McNeil!

A férfi odalépett mellé.
– Jó, hogy eljöttél. – Megsimogatta Stella arcát. Meleg volt a tenyere.
– Szerintem is. – A lány azt remélte, hogy Matt újból megcsókolja, ahelyett azonban úgy nézett rá, mint aki azt várja, hogy minden pillanatban eloszlik a levegőben.
– Te nem illesz ide – nyögte ki végül rekedten.
– Hát hová illek? – kérdezte súgva.
– Chicagóba.
– Nem, Valentine-ba.
– Miért éppen Valentine-ba?

Bevallhatta volna neki, hogy azért, mert a nyáron beleszeretett egy idegenbe. Ugyanabba, aki az imént megcsókolta lent, a pajtában.
– Mert… jól érzem magam itt – felelte végül.
– Ez nem éppen nyomós ok. – Matt egymás után kinyitotta Stella kabátján a tépőzárakat.
– Te még semmit nem csináltál csak azért, mert jólesett?
– Nem, de azt hiszem, mindjárt sort kerítek rá. – Azzal szétnyitotta a lány kabátját, amely alatt az csak egy puha, rózsaszínű angórapulóvert viselt.

Stella tudta, hogy most tiltakoznia kellene, de amikor Matt megfogta a mellét, hirtelen mindent elsöprő szenvedély öntötte el. A férfi ismét birtokba vette a száját, ő pedig tehetetlenül kapaszkodott belé. A kabátja leesett a földre, de nem bánta: egy csöppet sem fázott. Segített Mattnek megszabadulni a kabarjától, majd ismét hozzásimult, kicsit csalódottan, mert a férfi kabátja alatt még ott volt a vastag flaneling.
– A szénapadláshoz képest még mindig túl sok holmi van rajtunk – jegyezte meg Matt halk nevetéssel.
– Neked ebben, gondolom, bőséges tapasztalatod van – ugratta Stella, miközben nézte, ahogy lehúzza magáról az inget.
– Remélem, nem gondolod komolyan, hogy válaszolok erre a pajzán megjegyzésre.

Stella gyöngéden megsimogatta a férfi meztelen mellét.
– De igen.
– Ha tudni akarod, ez az első alkalom, hogy februárban idefönt vagyok. Általában több eszem van.
– Nyáron viszont nagy lehet itt a hőség…
– Az olyan régen volt, hogy már nem is emlékszem rá. – Matt könnyedén megérintette Stella vállát. – Nem szoktam nőket hozni a farmra.
– De engem elhoztál. Miért?

Matt kezét a pulóvere alá csúsztatta, és a melltartóján keresztül hüvelykujjával finoman megérintette a mellbimbóját.
– Ezért.

Stella behunyta a szemét. Ez az érintés egyetlen szempillantás alatt fölébresztette benne a vágyat. Nem is emlékezett rá, mikor érintette meg férfi így utoljára. Oda akart simulni hozzá, ugyanakkor szeretett volna elszaladni, még mielőtt késő lenne. Kicsit elhúzódott, csak annyira, hogy a férfi értésére adja, alig bírja elviselni ezt a váratlan közelséget.
– Gondolom, ezt meg is érdemeltem azok után, hogy a szó szoros értelmében meghívattam magam, és még ide is feljöttem veled.

Eltekintve az egyebektől…
– Én nem így látom. – Matt a homlokát ráncolta, és elvette a kezét. – Nagyon nehéz ellenállni neked – próbálta megmagyarázni. Valahányszor együtt vagyunk, legszívesebben levetkőztetnélek és lefeküdnék veled. Függetlenül attól, hol vagyunk.

Stella nem mutatott nagy meglepődést.
– Ezért még nem kell ilyen haragos arcot vágnod!
– Neked se ilyen jókedvűt – vágott vissza a férfi szárazon.
– Ez azt bizonyítja, hogy te is csak ember vagy, Matt McNeil! – Nekem meg azt, tette hozzá magában, hogy mégis létezik szerelem első látásra…
– Persze hogy az vagyok! – mennydörögte Matt. – És mert ráadásul férfi vagyok, azonnal vedd föl a kabátodat, és tartsd magad távol tőlem, különben megteszem, amit már akkor akartam, amikor megmostad a hajam a boltodban!

Stella tétovázott, de amikor a kabátért nyúlt, Matt rátette a lábát.
– Szó sem lehet róla!

Stella elengedte a kabátot, és fölegyenesedett. Nagy nehezen visszatartotta magát attól, hogy Matthez érjen. Ehelyett egyenesen, félelem nélkül szembenézett vele.
– Csak párnának akartam használni… – Alig észrevehetően megremegett Stella hangja.

Matt levette a lábát a kabátról, s a lánynak egyszerre reszketni kezdett a térde. Mintha nem is huszonkilenc éves volna, hanem tizenhat. Matt kétségkívül komolyan gondolta, amit mondott.

Amikor megcsókolta, nem volt többé visszaút. Stella tehetetlenül simult hozzá, és végtelen biztonságban érezte magát az ölelésében. A padlásra befújt a hideg szél, de ő semmit sem érzékelt Matt ajkán és forró kezén kívül, amellyel a pulóvere alatt simogatni kezdte meztelen hátát.

A férfi, úgy látszik, megérezte, hogy Stella alig áll a lábán. Könnyedén fölemelte, és a puha szénára fektette. Maga is odafeküdt mellé, majd félig fölemelkedett, hogy lesegítse róla a pulóverét. Óvatosan megérintette bársonyos bőrét a csipke melltartó fölött.
– Olyan szép vagy – súgta. – Annyival többet érdemelnél, mint ez itt…

Azt értette-e ezen, hogy itt akar lefeküdni vele a szénában, vagy hogy itt él Valentine-ban? Stella nem volt benne egészen biztos, de azt tudta, nincs igaza, ha azt hiszi, hogy ő nem illik ide. Úgy érezte, hogy ma minden álma valóra válik.
– Matt… – szólalt meg, de a férfi csókkal tapasztotta be a száját.

Aztán a nyakát becézte az ajkával, s a nyelvét puhán végighúzta a bőrén, egészen a melle árkáig. Majd kinyitotta a farmernadrágja cipzárját, és ügyesen lehúzta róla.
– Valahányszor rád gondoltam, mindig egy nagy, puha ágyban képzeltem el magunkat – mondta. Mielőtt egészen lehúzta volna a lányról a nadrágot, megcsókolta a hasát a bugyija fölött. – De igyekeztem nem túl gyakran gondolni rád, mert majdnem beleőrültem.
– Én pedig örökké rád gondoltam – motyogta Stella, de amikor megérezte a férfi kezét a combján, nem bírt tovább értelmesen gondolkodni vagy beszélni. – Várj, a csizmám…
– Hagyd, majd én. – Matt ügyesen megszabadította őt maradék ruháitól, majd maga is levetkőzött. – Milyen csodálatos tested van! – sóhajtotta. – Az ingét Stella feje alá gyűrte, kabátját a háta alá terítette, s végül föléje emelkedett meleg, meztelen testével.
– Neked is – súgta vissza Stella. Szinte elállt a lélegzete, amikor megérezte, mennyire kívánja a férfi. Izzó vágy öntötte el, amikor Matt a nyelve hegyével még lejjebb merészkedett, egészen a combja közti puha szőrzetig.
– Már akkor is így akartalak megérinteni, amikor először láttalak – súgta, és hosszú ujjai felfedezőútra indultak. – Milyen puha vagy! – nyögött fel. – Nem merek fájdalmat okozni neked.
– Nem okozol – nyugtatta meg Stella visszafojtott lélegzettel. Ez a bensőséges becézés, ez az édes gyötrelem azt előlegezte meg, amit még kapni fog tőle. Behunyta a szemét, és teljesen átengedte magát a minden porcikáját átjáró, izzó vágynak.
– Bárcsak sok-sok óránk lenne így együtt…
– De én nem akarok tovább várni.

A férfi csak egy másodpercig habozott. Stella fölnyitotta a szemét, és kitárta a karját. Matt ráereszkedett, ő pedig élvezte, hogy kezét sima, széles hátára fektetheti. A férfi óvatosan szétnyitotta a lány combját.
– Többet érdemelnél, mint egy gyors szeretkezést a szénában – préselte ki magából. – De nem tudom visszatartani magam. Most nem.

Miközben lassan belehatolt, Stella szorosan köréje kulcsolódott. Készségesen kitárulkozott előtte, s csak akkor vette észre, hogy még a lélegzetét is visszafojtotta, amikor megkönnyebbülten fölsóhajtott. Matt ütemesen mozogni kezdett, s ettől kis sikoly tört fel a lány torkából. A férfi megállt és ránézett.
– Nincs semmi baj? Nem akarok fájdalmat okozni…
– Csodálatos…

Matt csókkal tapasztotta be Stella száját, és még mélyebbre fúrta magát.
– Nem sietek – ígérte halkan. – Csak azt akartam, hogy benned legyek. Attól a pillanattól fogva, hogy idejöttél.
– Ezt sohasem hittem volna.
– Én is küzdöttem ellene.
– Miért?

A férfi ismét fölvette az iménti ritmust.
– Talán azért, mert öreg vagyok már az ilyen csábítási jelenethez.
– Én egy csöppet sem érzem így – jegyezte meg Stella mosolyogva.

Már mind a ketten rátaláltak a szerelem ősi ritmusára. Matt a lány alá csúsztatta a kezét, mintha még szorosabban magához akarná szorítani. Stella úgy érezte, nem bírja tovább elviselni ezt a kéjt, és menten valami feneketlen mélységbe hull. Még szorosabban kulcsolódott Matt köré, s érezte, ahogy a férfi megrázkódik, majd felnyög.

Kis idő múlva Matt gyöngéden megcsókolta a lány nyakát, és melléje feküdt. Nagyon óvatosan megérintette a mellbimbóját, amitől Stellán ismét borzongás futott végig. Matt gondosan ráterítette a kabátját.
– Így jobb?
– Igen. Köszönöm. – Amennyire tudott, összegömbölyödött a kabát alatt, de ami igazán hiányzott neki, az a férfi testének melege volt. Játékosan végighúzta talpát a lábszárán.
– Nem tudom, mit mondjak… – dadogta Matt.
– Gondolom, nyáron kellemesebb itt – jegyezte meg Stella.

A férfi megcsókolta.
– Gyere el újra júliusban, akkor kipróbáljuk!
– Persze. De azért előbb is próbálkozhatunk.
– Mi az hogy! – somolygott a férfi.
– Meddig tarthat, amíg két gyerek lezuhanyozik és megterít?
– Sajnos, nem olyan sokáig hogy volna időnk az ismétlésre.

Stella sóhajtva simított végig a karján.
– Kár.
– Már az is szerencse, hogy ilyen sokáig zavartalanul együtt lehettünk.
– Te pedig a legjobban használtad ki ezt a kis időt – ugratta Stella szeretetteljesen. Azt hitte, kicsit zavarban lesz majd előtte, de teljesen fesztelen volt. Mintha valami fontosat tisztáztak volna.
– Bárcsak lenne itt egy tisztességes ágy párnával és szép, tiszta huzattal! – Matt föltápászkodott, összeszedte a ruhadarabjait, és összekotorta a puha szénát. Stella kikukkantott kényelmes kuckójából.
– Nem panaszkodhatom. Nagyon értesz a dologhoz.
– Már mondtam, hogy nőt még sohasem…
– Tudom – szakította félbe a lány. – Úgy értem, nagyon ügyesen meg tudsz ágyazni a szénában.

Matt fölhúzta a nadrágját, és leült Stella mellé.
– A fél életemen át itt aludtam a pajtában ilyen-olyan oknál fogva. – Megsimogatta Stella arcát, és még egyszer utoljára megcsókolta. – De úgy, mint ma, még soha.
– Mi a véleménye Éjfélről? – rontott Jason Stellának. Úgy látszott, mintha meg akarná ölelni, de az utolsó pillanatban visszatartotta magát. A lány azt kívánta, bárcsak megtette volna. Annyira vágyott rá, hogy magához öleljen egy McNeilt.
– Nagyon tetszik – válaszolta, és kisimította Jason haját a homlokából. – Csodaszép.
– Szerencséje volt! Lefogadom, hogy egész sereg ember szívesen nyert volna meg egy ilyen borjút.
– Én is lefogadom.

Matt betuszkolta Stellát a meleg konyhába.
– Hagyd, hogy Miss Hathaway megmelegedjék egy kicsit, jó? – Az asztalra pillantott. – Úgy látom, készen vagytok a munkával.
– Igen, elmostam a tányérokat, és le is zuhanyoztunk.

Stella még sosem volt ilyen elégedett. Tetőtől talpig átjárta a meleg, a konyhát betöltötte az evőeszközök csörömpölése és a fiúcska vidám hangja. A mellettük lévő szobából vad lövöldözés hallatszott a tévéből.

Matt lesegítette a vendég kabátját – nem olyan gyöngéden és érzékien, mint az imént. Amikor Stellának már éppen hiányozni kezdett a korábbi bizalmas közelség Matt futó csókot lehelt a fülére. A lány fölmosolygott rá, és lopva találkozott a pillantásuk.

Alapjában véve olyan egyszerű beleszeretni valakibe, gondolta. Nem kell hozzá más, mint egy kellemes otthon és egy férfi, aki meleget ad. Nemcsak éjszaka, hanem bármikor, amikor szükség van rá. Lehet, hogy az egész élet ilyen egyszerű. Két ember együtt marad, családot alapít, ételt tesz az asztalra, és megeteti az istállóban az állatokat.
– Ti aztán sokáig elmaradtatok! – kiáltott föl Matthew, amikor bejött a konyhába. – Tetszett a borjú?
– De még mennyire! Azt viszont még mindig nem tudom, mit kezdjek vele.

Matt odament a mosogatóhoz, és megmosta a kezét.
– Ezt majd evés közben megbeszéljük.
– Nem esnék nehezedre utána hazafuvarozni? Eredetileg nem számítottam rá, hogy sötétedés utánig maradok.
– Semmi gond. – A férfi szájának sarkában sokatmondó mosoly játszadozott. – Én sem számítottam rá, hogy ennyi ideig föltartalak a pajtában.
– Nem számít – jegyezte meg Stella a tőle telhető legközömbösebb hangon. – Nagyon élveztem, hogy ennyi mindent megtudhattam… Nebraskáról.
– Mesélt a papa a homokdombokról? – kérdezte Matthew.

Stella megköszörülte a torkát, majd bólintott. Remélhetőleg a fiú nem akar tőle többet megtudni. Matt sietett a segítségére: – Légy szíves, Matthew, menj le, és hozz föl a mélyhűtőből egy zacskó hasábburgonyát! Milyen zöldséget ennél legszívesebben? – fordult a vendéghez.

Stellának néhány másodpercre volt szüksége, hogy fölfogja a kérdést.
– Kukoricát.
– Jó, akkor hozz még egy zacskó kukoricát is!

Jason odaült Stella mellé, és a kék viaszosvászon térítőre könyökölt.
– Én a rögbit szeretem. Legjobban a Chicagói Medvéket.
– Én is.
– Gondolja, hogy meg tudják verni a Kukoricafosztókat?

Stella úgy tett, mintha alaposan meg kellene fontolnia a kérdést. Ez a nebraskai egyetemi csapat nagy népszerűségnek örvendett, és hűséges szurkolói voltak az egész államban.
– Nem, azt aligha.

Jason elvigyorodott.
– Azt hiszem, mégis megengedem, hogy lenyírja a hajamat.

Olyanra, mint a papáé.
– Rendben van.

Stella fölajánlotta a segítségét a vacsorakészítésben, de Matt erélyesen visszautasította. Így hát bement a fürdőszobába, hogy egy kicsit fölfrissítse magát. Vágyakozva nézett a kádra: még mindig szénaszálak tapadtak a hátához, amitől kegyetlenül viszketett. De hát mégsem fürödhet meg mindjárt az első látogatásakor! Levetette a pulóverét, és amennyire tudott, megmosakodott. Mindjárt jobban érezte magát, és visszament a konyhába.

A fiúk közben eltűntek, s a szomszéd szobából áthallatszott a tévé. Matt a pultnál állt. Kötény helyett egy konyharuhát gyűrt az övébe, és fasírtpogácsákat formázott.

Stella fölsóhajtott. Még jól emlékezett rá, hogyan simogatták ezek a kezek a hátát. És a csípőjét… és ahogy ő is magához szorította a férfiét.
– Mit szólnál egy pohár borhoz?
– Az jólesne. – A férfi a csap alá tartotta a kezét, de Stella megelőzte: – Én is ki tudom tölteni.
– Az üveg a hűtőben van. Az előbb nyitottam ki. – Matt a szekrénynek arra a rekeszére mutatott, ahol a poharak sorakoztak, és Stellának egyszerre furcsa érzése támadt. Mintha egy idegen asszony konyhájában lenne, s annak a dolgait használná. Úgy látszik, a férfi megérezte hirtelen tétovázását. – A poharakat Ruthtól kaptam tavaly karácsonyra. Gondolom, azt akarta velük az értésemre adni, hogy hívjak végre vendégeket.

Stella ettől valahogy megkönnyebbült. Elvette az egyik poharat.
– És? Hívtál?
– Nem. Te vagy az első.
– De én a szó szoros értelmében kényszerítettelek, hogy meghívj.
– Én senkinek se hagyom, hogy bármire kényszerítsen.
– Te is kérsz egy pohárral?
– Nem – mutatott a pulton lévő dobozra. – Már kinyitottam a sörömet.

Stella a roston sülő töméntelen húspogácsára pillantott.
– Nem lesz sok egy kicsit?
– Ne aggódj, az utolsó szemig el fog fogyni – bizonygatta a férfi. – Sőt a kenyér és a lekvár is. – Odahajolt a lányhoz, hogy egy gyors csókot adjon neki. Legalábbis ez volt a szándéka. De amikor egy jó idő múlva eleresztette, mind a ketten kicsit zavartan mosolyogtak. Stella szerette a férfi mosolyát.
– Jó itt nálad.
– Én ennél jobbat is el tudok képzelni.
– Azon már túl vagyunk – ugratta Stella jókedvűen. – Most az a dolgunk, hogy vacsorát készítsünk.
– Persze. Azt akarom, hogy jó házigazdának tarts. – A férfi visszatért a munkájához.
– Örülök, hogy te nyerted meg a hajvágást.

Matt megmosta a kezét, és odafordult hozzá. Legszívesebben a karjába kapta volna, hogy visszavigye a pajtába. Kár, hogy a fiai éhesek. Kár, hogy még csak február van. Kár, hogy hétvége van, nem pedig hétköznap, amikor a fiúk iskolában vannak. Egyedül lenni Stellával – ez a legtöbb, amit kívánhatott.
– Nem is volt szükségem hajvágásra.
– Dehogynem!
– Nőre volt szükségem!
– Rengeteg nő van a városban.
– Igaz. – Úgy látta, Stella nem értette meg a tréfát. – De csak szórakoztam velük – tette hozzá gyorsan.
– Igazán? Három éve, hogy elváltál. Jóképű vagy, nincsenek anyagi gondjaid, gyönyörű otthonod van és… nagyon izgató tested. Biztos sok nő szívesen… gondoskodott volna rólad.
– Lehet, hogy túlságosan válogatós vagyok?

Stella elmosolyodott, amitől gödröcskék keletkeztek az arcán. Matt legszívesebben a karjába kapta volna, hogy megakadályozza a további kérdezősködést.
– Túl sokat beszélsz. – Magához vonta a lányt, és addig csókolta, amíg meg nem hallotta, hogy a fiúk kikapcsolják a televíziót.

Evés közben Stella észrevette, hogy Matt újra magába zárkózik. Pedig a vacsora jókedvűen, lármásan telt el. A fiúk rengeteget ettek, mégsem állt be egy percre sem a szájuk. Ezzel szemben az apjuk inkább hallgatott. Stella néhányszor megpróbálta magára vonni a figyelmét, főleg mialatt Matthew Ruth néniről mesélt valamilyen történetet, de Matt úgy tett, mintha nem venné észre.

Mintha sohasem történt volna meg a pajtabeli jelenet, mintha sohasem kerültek volna olyan bizalmas közelségbe egymással. De talán csak egyszerűen nem akarja, hogy a fiai azt gondolják, egy másik asszony foglalhatja el az anyjuk helyét.

Így hát ő is megpróbált tartózkodóan viselkedni, habár a fiúk egész idő alatt kérdésekkel bombázták. Szerencsére vita támadt köztük arról, milyen fagylaltot szeretnének a vacsora befejezéséül. Hétféle fagylalt közül lehetett választani, és Matthew mind a hetet fölsorolta a vendégnek. Stella a csokoládé, Matt a dió mellett döntött, míg a gyerekek legszívesebben mindegyikből ettek volna egy gombóccal. Az apjuk azonban legföljebb kettő gombócot engedélyezett.
– Majd én adagolom – ajánlotta föl Stella.
– Nem – hárította el a férfi.

Így hát Stella ottmaradt az asztalnál a fiúkkal. Matt kávét főzött, aztán kiosztotta a fagylaltot, és azt is megették. Végül Stella fölajánlotta, hogy elmosogat.

Jason már beleegyezett volna, de Matt figyelmeztető pillantást vetett rá.
– Minden este a fiúk mosogatnak el. Én addig hazaviszlek.
– Rendben. – Mi lelte Mattet? Talán túl sokáig vette igénybe a vendégszeretetét? A gyerekek csalódott tiltakozása enyhítette kínos érzését.
– De még nem is látta a szobámat! – panaszkodott Jason.
– Megígértem neki – mentegetőzött Stella.

Matt komoly arccal kelt föl az asztal mellől.
– Akkor menj föl Jasonnel, és majd azután indulunk el.

A kisfiú büszkén mutatta meg Stellának a birodalmát, amelynek falait nebraskai futballcsapatok plakátjai borították. A komódon egy sötét hajú asszony bekeretezett fényképe állt: Stella föltételezte, hogy a gyerekek anyjáé. Jason megmutatta neki a szomszédos fürdőszobát is, ő pedig elhatározta, hogy a visszaút előtt még egyszer fölkeresi. Szüksége volt néhány percre, hogy összeszedje magát. Ujjaival végigszántott a haján, és belepillantott a tükörbe. Máshogy néz ki? És vajon mi játszódik le most Mattben?

Amikor lement a lépcsőn, hallotta, hogy Jason és Matthew az apjukkal beszélget a konyhában, hallotta a nevét. Habozva megállt.
– Máskor is eljön Stella?
– Eljön? Már holnap? És mi is meglátogathatjuk a városban?
– Neki is látnia kell Éjfélt!

Matt azonban lehűtötte a lelkesedésüket.
– Nem hiszem, hogy erre sor kerülne.
– Miért nem? – tiltakozott csalódottan Jason.

Csakugyan, miért nem? – kérdezte magában szorongva Stella. 
A gyerekek apja nem válaszolt, csak a víz zubogását és az edények csörömpölését lehetett hallani. De a fiúk nem adták meg magukat ilyen könnyen.
– De igazán, papa! Hozd el megint! – erősködött Matthew.
– Nem. – Kis ideig csönd volt, és amikor Matt folytatta, fáradtnak tetszett a hangja: – Szedjétek le az asztalt! Rendet kell csinálnunk.

Stella többet tudott meg, mint amennyit szeretett volna.

Mattnek nincs szándékában beengedni őt az életébe. Húsz percnyi szenvedélyes szeretkezés a szénában – ennél többet nem akar. Kimondhatatlan fájdalom járta át, és betapasztotta a száját. Ilyen tehát a szerelem első látásra! Ennyi jutott neki abból, amiről azt képzelte, hogy végre megtalálta azt a helyet és azt a férfit, akihez tartozik. Matt nyilvánvalóan nem osztja ezt az érzést. És nem is fogja soha.

Magában tízig számolt, mielőtt bement volna a konyhába.
– Készen vagyok – közölte kényszeredett mosollyal. Készen arra, hogy hazamenjen, fejét a párnába fúrja, kisírja magát, és elfelejtse, hogy ez a délután valaha is létezett.

Matt megtörölte a kezét..

– Hozom a kabátodat.

5. FEJEZET
Stella szótlanul bámult ki az autó ablakán.
– Milyen csöndes vagy – jegyezte meg Matt.
– Szokatlan, igaz?

Megborzongott. A férfi megnyomott néhány gombot a műszerfalon.
– Mindjárt melegebb lesz.
– Nem fontos. Jól vagyok. – Ez persze nem volt igaz, de ezt nem vallhatta be Mattnek, habár sok mondanivalója lett volna számára.

Megdörzsölte a kezét, hátradőlt az ülésen, és megpróbált lazán viselkedni. Várta, hogy a férfi mondjon valamit, olyasmit, hogy szép napjuk volt, vagy hogy mikor találkozhatnának megint, de nem történt semmi. Matt hallgatott, és mereven figyelte az utat.

Stella kis idő múlva szinte áldásnak érezte a hallgatását. Legalább neki sem kellett semmit elárulnia magáról. Egy csöpp kedve sem volt beszélgetni. Az álmodozással, szerelemmel és vidámsággal teli nap véget ért, s az a férfi, akivel olyan boldog volt, nem létezik többé. Ez az egész Bálint-napi színjáték, a folyóiratok cikkei arról, hogyan kell meghódítani álmaink lovagját… mit használ mindez, ha az ő álmainak lovagja kiűzte őt a szívéből?

Föltűntek a város fényei, s néhány perc múlva Matt megállította a kocsit Stella otthona előtt.
– Mikor… – szólalt meg, de máris elhallgatott, és két kemény barázda képződött a szája mellett. Stella várta, hogy folytassa, de hiába.
– Mit akartál mondani, Matt? – kérdezte végül, és lassan elfogta a harag.
– Mikor akarod levágni a borjút?
– Semmikor.
– Valamit tenned kell vele! Nem lehet csak úgy egyszerűen…
– Nem járhatok ki a farmra, hiszen csak idegesítenélek…

Matt megfogta a kilincset.
– Felejts el, kérlek!
– Egy pillanat! – Stella a férfi felé hajolt. A hangja halkan, de haragosan csengett. – Ezt akartad mondani, igaz? Azt, hogy ne gyere ki többé a farmra. Ne aggódj, ezentúl távol tartom magam az életedtől. A borjút a fiúknak ajándékozom, és küldök egy csekket a takarmányozására. – Kinyitotta az ajtót, és még egyszer végigmérte a férfit. – Szánalmas alak vagy, Matt McNeil!
– Ez nem újság felelte amaz vontatottan. A szeme sötét volt, és a messzeségbe révedt. – Ennél rosszabbat is mondtak már a nők.
– Ezt élénken el tudom képzelni. – Stella kiszállt, de megcsúszott a síkos járdán. Matt azonnal kiugrott az autóból, hogy segítsen neki, de ő belekapaszkodott az autó tetejébe, és amikor visszanyerte az egyensúlyát, óvatosan megindult a ház felé, mielőtt a férfi elkaphatta volna a karját. – Nem kell az ajtóig kísérned.
– Nem szeretném, ha bajod történne.
– Elkéstél. – Ingerülten elrántotta a karját, és farkasszemet nézett Mattel. – Részedről csak futó kaland volt az egész, ugye?

A férfi arca semmit sem árult el. Elcsigázottnak látszott.
– Nem.
– Akkor nyilván kíváncsiság.

Matt tétován megérintette a lány haját.
– Nem, az sem.

Stella elrántotta a fejét.
– Tehát úgy gondolod, nem illek bele az életedbe. Neked nem egy elkényeztetett városi kisasszony kell. Igazam van?

Matt nem válaszolt.
– Nos, lehet, hogy nem sokat tudok arról, milyen az élet egy farmon, de azt tudom, mi a szerelem.
– Én talán nem tudom?

Stella megrázta a fejét.
– Ha tudnád, akkor még mindig a farmon volnánk, szeretnénk egymást, és boldogok lennénk.–Hagyott a férfinak egy kis időt, hogy ha akar, feleljen, ám az csak nézett rá, majd hirtelen elfordult. De Stella még nem fejezte be. – A feleséged elhagyott, amit őszintén sajnálok – mondta a férfi hátának. – Illetve nem is sajnálom, mert egy csöppet sem érdemelt meg se téged, se a gyerekeket. Ezért azonban nem volna szabad egész életedben azt hinni, hogy te sem érdemelsz mást. – Nézte, ahogy Matt beül az autóba, és szó nélkül elhajt. Még a motort sem állította le. – Fafejű! – kiáltotta utána.

Később, a fürdőkádban ülve észrevette, hogy szénaszálak úsznak a vízen, és ettől megint eszébe jutott, mi történt a pajtában. Behunyta a szemét. Milyen jól összeillettek! Matt olyan szenvedélyes, mégis olyan gyöngéd volt, hogy legszívesebben örökké ott maradt volna nála.

Ennek az ügynek azonban vége. Kinyitotta a szemét, és mosakodni kezdett. A fürdőkádban ülni és sírni? Akármit, de ezt nem.
– Egészen megfeledkeztem róla, hogy minden jót kívánjak neked Bálint napjára!
– Köszönöm, Jassy. Viszont kívánom. – Stella elválasztott egy fürtöt, és a következő hajcsavaróért nyúlt. – Milyen volt szerdán az ünnepség az öregek otthonában?
– Igazán szép. Ugyanaz a zenekar játszott, amelyik tavaly, és George meg Ida lett az idei királyi pár.
– Kedves – mormolta Stella. – Maradj nyugton egy percig amíg beteszem az utolsó csavarókat, jó?
– Lefogadom, hogy Chicagóban nem ünneplik meg olyan lelkesen a Bálint-napot, mint nálunk.
– Nem. – Szerencsére, tette hozzá magában a lány. Soha az életben nem akarta hallani többé azt a szót, hogy Bálint-nap. – Mindenesetre ez egy roppant romantikus város – tette hozzá.

Az öreg hölgy boldogan mosolygott.
– És? Kaptál már üdvözlőlapot vagy ajándékot?
– Sem ezt, sem azt.
– Ejnye, hát mi lelte a férfiakat?

Stella is ezen töprengett már egy ideje.
– Gondolom, túl sok időt töltök el a munkámmal. – Lejjebb csavarozta a széket. – így ni, most pedig ülj be egy negyedórára a bura alá, majd aztán kifésüllek. Gyere, Edith! – intette magához a következőt.
– Úgy veszem észre, ma sok dolgod van – mondta a barátnője. – Szerencse, hogy mindig előre bejelentkezem.
– Erre tulajdonképpen nincs is szükség, hiszen tudom, hogy a péntek a te napod. – Stella egy fésűt vett a kezébe. – Ma kicsit megvárattalak, de látod, milyen bolondokháza volt itt. Utánad azonban már csak egy vendégem lesz.
– Nem kell sietned, a koronázásig nincs semmi dolgom. Mielőtt eljöttem, gyorsan betettem a húst a sütőbe.
– Van valami különös kívánságod mára? Vagy csak a szokásos mosás-szárítás?
– A szokásos. Talán egy kicsit levághatnál a frufrumból, mi a véleményed? – Edith följebb emelte a homlokára simuló hajszálakat. Stella bólintott.
– És hátul is egy kicsit. Egyébként van egy új őszibaracksamponom, biztos tetszeni fog az illata.

Hajmosás közben Edith tovább fecsegett.
– Nem is beszéltem veled azóta, hogy a múlt héten meglátogattad Mattét a farmján. Hogy sikerült?

Stella habozott a válasszal.
– Nem egészen úgy, ahogy a képeslapok jósolták.
– Matt kemény dió, kedvesem. A felesége nagy fájdalmat okozott neki. Azt hittem, már túl van rajta. Vagy mégsem?
– Nem.
– Furcsa. Mindig az volt a véleményem, hogy te vagy számára a megfelelő. – Edith fölemelte a fejét. Stella egy törülközőt csavart köréje, és kényszeredetten elmosolyodott.
– Én is azt hittem, Edith, de Matt nyilvánvalóan nem így van vele.
– Ezt nagyon sajnálom, kedvesem. Most mit fogsz csinálni?

Megcsörrent a telefon. Stella elnézést kért.
– Ezen a héten annyi volt a dolgom, hogy azt se tudom, hol áll a fejem. – Fölvett egy bejelentést a következő hétre, majd visszament a barátnőjéhez. – Ne aggódj értem, nincs semmi bajom!

– Nem tetszik nekem, ha megbánt valaki.

– Nem bántottak meg. Az egyetlen, ami fáj, a lábam. 
Edith összeráncolta a homlokát.

– Az biztos, hogy az utóbbi hetekben mérföldeket gyalogoltál. Valóságos áldás, hogy ma lezajlik a koronázás, mert ezt a lótás-futást már nem sokáig bírnád.
– Komolyan mondom, hogy a lábamat leszámítva nincs semmi bajom. – Csak az, hogy Matt napról napra jobban hiányzik, tette hozzá magában.
– Szabadságot kellene kivenned.
– Nem tudom, hová mehetnék.
– Akkor csukd be a boltot néhány napra, és pihend ki magad!
– Igazad van. Holnap úgysem akartam kinyitni. Nem hiszem, hogy sok vendégem lenne.

Az ajtó fölött megcsendült a harangocska.

Stella döbbenten hagyta félbe a mozdulatát, ahogy meglátta Bud Newmant.
– Maga mit keres itt?

Edith is hátrafordult. Bud behátrált a boltba, és behozott egy köteg szénát. Letette az ajtó mellé, és köszönésül megbillentette a kalapját.
– Jó napot, hölgyem. Hová tegyem?
– Sehová! Nincs szükségem szénára! Ez valami tévedés lehet – tiltakozott Stella.
– Nem, minden pontosan egyezik.
– Miért rendeltem volna fodrász létemre szénát?
– Nem is maga rendelte, hölgyem. Bálint-napi ajándék.

Stella nem tudta, nevessen-e vagy sírjon.
– Kitől?
– Sajnálom, de ezt nem mondhatom meg – mondta a férfi vigyorogva, és eltűnt.
– Ki küldhet neked Bálint-napi ajándékul szénát? – törte a fejét hangosan Edith. – Valószínűleg egy őrült cowboy.

Vagy egy őrült farmer, gondolta Stella.
– Egy pillanat, Edith. – Betette a fésűt a köpenye zsebébe, és az ajtóhoz ment. Kinyitotta, és kivonszolta a szénaköteget a járdára, úgy, hogy az ne akadályozza a forgalmat. Körülnézett, vajon nem fedezi-e föl valahol Mattét, de sűrűn esett a hó, úgyhogy alig látott valamit.

Vacogva jött vissza a boltba. Csönd volt, csak a rádió szólt halkan a háttérben. Három szempár szegeződött rá kíváncsian.
– Miért néztek így rám?
– Életemben nem láttam még ilyen Bálint-napi ajándékot – nevetett halkan maga elé Jassy. Hattie Gambel, aki a mellette lévő bura alatt száradt, némán bólintott, majd visszatemetkezett a képeslapjába.
– Hátha valami rejtett jelentése van a dolognak, csak Stella nem akarja nekünk elmondani? – puhatolózott Edith.
– Úgy is van! Nem akarom elmondani. – A szénát csakis Matt küldhette. De mit akart mondani vele? Azt, hogy megint szívesen lefeküdne vele a pajtában? Nos, ha azt hiszi, hogy ő beéri egy ilyen kalanddal, akkor nagyon téved. – Munkára fel! – mondta, és megint bekapcsolta a burákat. Az üzletet betöltötte a megnyugtató zümmögés, és véget vetett a további beszélgetésnek.
– Ez aztán furcsa! – vélekedett Ruth MacArlys, amikor benyitott a boltba. – Egy köteg széna hever odakint.
– Stella Bálint-napi ajándéka – közölte Edith. – Valami titokzatos tisztelőtől.
– Ki lehet az?
– Nem akarja elárulni nekünk.
– Jóságos ég! – Ruth sóhajtva fölakasztotta a kabátját. – Ma csakugyan megbolondult az egész város. Ráadásul épp most kezdett el havazni.

Megint megszólalt az ajtó fölötti csengő, és Bud behozta a következő köteget.
– Itt van, Miss Hathaway.

Stella ezúttal fölkészült a dologra.
– Ki vele!
– Sajnálom, nem lehet, utasításom van – mondta Bud, s ezzel kiment.

Stella fölháborodottan meredt az „ajándékra”. Úgy látszik, nem volt elég határozott.

Ruth keresztüllépett a kötegen, és töltött magának egy csésze kávét.
– Úgy veszem észre, akár tetszik, akár nem, el kell fogadnod az ajándékot. Valaki nyilván értésedre akar vele adni valamit.

Edith nem tudott tovább uralkodni magán: – Én valami mélyebb, romantikus jelentőséget tulajdonítok ennek a szénának!
– Ott láttam a kávéház előtt az unokaöcsém autóját – közölte vontatottan Ruth. – Ennek is van valami mélyebb romantikus jelentősége?

Stellának elállt a szívverése. Matt tehát itt van a városban!
– Ezt a köteget is kiviszed? – kérdezte Jassy.
– Igen, de előbb befejezem Editht. – Megnedvesítette vendége haját, és megint az ollóért nyúlt.

Öt percig néma csönd honolt az üzletben. Ruth a kávéját kortyolgatta, és egy képes újságot lapozgatott.
– Szeretném, ha elmondanád, kitől jött ez a különös ajándék. Egy csöppet sem vagyok kíváncsi rá, hogy Madonna kivel, hol és mikor…
– Néhány lappal odébb van egy érdekes cikk Kevin Costnerről.
– Megszáradt a hajam! – kiáltott föl Hattie.
– Jól van. Kapcsold ki a burát, és várj néhány percig, rendben?
– Semmi gond.

Stella elvégezte az utolsó simításokat Edith fején, aztán kifésülte Hattie haját, aki rengeteg hajlakkot kért, hogy jó sokáig tartson a frizurája. Edith kiállított egy csekket Stella nevére.
– Főzök még egy kanna kávét – ajánlotta föl. – Ebben az ítéletidőben semmi kedvem elmenni. Remélhetőleg hamarosan eláll a havazás.
– Jó ötlet – csatlakozott hozzá Hattie, és odaült mellé. – Mi mást tehetnék otthon, mint hogy a tévét bámuljam? Rengeteg időm van.

Bud percenként megjelent egy újabb köteg szénával, amelyet Stella, mihelyt a férfi becsukta maga mögött az ajtót, rendre kivitt az utcára. Nem tudta, mi a szándéka Mattnek, de nem volt hajlandó engedni neki. Alapos leckét kapott: valahányszor túl közel került a férfihoz, ő hirtelen bezárkózott és visszakozott. Fogalma sem volt, mit akar neki mondani, de ha azt hiszi, hogy meg fogja hallgatni, hát téved.
– Na, mit szólt hozzá? – Matt a teherautója platóján állt, és újabb köteg szénát adott le Budnak.

Bud leveregette kalapjáról a havat.
– Semmi különöset. Már nem haragszik rám annyira, egyszerűen keresztülnéz rajtam, de azt azért látni lehet, hogy dühös. A többi asszonyságot ellenben majd szétveti a kíváncsiság!
– Jól van. Ez azt jelenti, hogy Stella nem megy el addig, amíg vendégei vannak.
– Mellesleg jó sok erő szorult a kicsikébe. Úgy hurcolja ezeket a nehéz kötegeket, mintha mást sem csinált volna egész életében – vigyorgott Bud. – Biztos vagy benne, hogy Chicagóból jött?
– Biztos. – Matt is látta Stella boltja előtt a jókora szénarakást.

Nemsokára megengesztelődik és megbocsátja, ami az elmúlt szombaton történt. Bud elvette a következő köteget, és menni akart.
– Várj! – tartotta vissza Matt. – Eljött a kettes számú akció ideje.
– Ennek a tetején egy szál rózsa van – állapította meg Edith. – Egyre romantikusabbá válik az ügy.

Hattie elgondolkodva szemlélte az eseményeket.
– Mit akarhat mondani ezzel?

Stella megfordította Jassy székét, és egy tükröt nyomott az idős hölgy kezébe, hogy hátul is megszemlélhesse a frizuráját.
– Ha mondani akar valamit, akkor tegye meg személyesen.
– Te aztán kemény nő vagy, Stella – csóválta a fejét Jassy.
– Egy csöppet sem. Csak jobban szeretem azokat a férfiakat, akik kereken kimondják, amit gondolnak. – Összerezzent, mert megszólalt a telefon.
– Talán ő az – vélte Edith.

Stella az órájára nézett.
– A négy órai vendégem késik. Úgy látszik, azt akarja közölni, hogy a rossz idő miatt nem tud eljönni. – A hangja teljesen nyugodtan csengett, de a pulzusa szaporábban vert, amikor fölvette a kagylót. – Halló! – Némán figyelt. – Semmi baj, vigyázz magadra, és… Várj, tudom, hol van, mindjárt szólok neki! – Letette a kagylót, és a feszülten hallgatózó vendégei felé fordult: – Maddie Newman volt az. Azt mondja, jön a kisbaba.

Amikor Bud benyitott a következő, szintén rózsával megtetézett köteggel, Stella ügyet sem vetett az ajándékra.
– Bud!
– Sajnálom, Stella, megbízásom van.
– Tudom, de inkább…
– Lehetetlen. – A férfi az ajtóhoz hátrált. Csizmája nedves nyomokat hagyott a padlón.
– Bud, Maddie telefonált az előbb! Jön a kisbaba, be kell vinned a kórházba!

A fiatalember krétafehér lett, s Edith elkapta a karját, mert veszedelmesen imbolyogni kezdett.
– Nem lesz semmi baj – nyugtatta meg. – Most törődj a feleségeddel, és majd mondd meg holnap, hogy fiú lett-e vagy kislány!

Bud igyekezett összeszedni magát.
– Igenis, hölgyem.

Stella kinyitotta az ajtót a jövendő apuka előtt.
– Azt mondta, nyolcpercenként jönnek a fájások, úgyhogy még elég ideje van, nem kell úgy száguldani, mint egy őrült.
– Jól van. – Bud kilépett a hóviharba, és Stella becsukta mögötte az ajtót.
– Gyorsan telefonálok Maddie-nek, és megmondom, hogy már elindult.

Jassy még mindig a tükörben bámulta magát. Tizenöt dollárt csúsztatott Stella köpenyzsebébe, majd csatlakozott Edithhez: – Nem kívánhatod tőlem, hogy most menjek el, amikor ilyen izgalmas kezd lenni az ügy!
– Én semmi izgalmasat nem látok abban, hogy megmosom és berakom Ruth haját.
– Várjuk ki a végét!

Éppen ettől félt Stella. Mihelyt Matt megtudja, hogy Bud nem tud tovább segíteni neki, kénytelen lesz leállítani az egész akciót, vagy pedig magára vállalni a szállítás feladatát. Fogalma sem volt, mit mondjon, ha a férfi bejön a boltba. A többi nő előtt biztos nem meri gorombaságra ragadtatni magát. Stella ennek ellenére rekordidő alatt rakta be Edit haját, s ültette be vendégét tíz percre a bura alá.

Öt szempár fordult újra és újra az ablak felé. Öt üres kávéscsészét töltöttek tele megint. A nők kicserélték egymás közt a képes folyóiratokat, Stella pedig nekiállt összesöpörni.

Amikor Matt kinyitotta az ajtót, szinte hallani lehetett, ahogy föllélegeznek. A férfi kalapját és kabátját vastag hóréteg fedte. Leveregette a csizmáját, és keresztüllépett a két köteg szénán. Stella a söprűjére támaszkodott. Matt nem fest valami jókedvűen, állapította meg magában elégedetten. A szeme villogott, szája köré kemény vonás vésődött.
– Helló, Matt!
– Helló, Stella! – A férfi az ablak előtt ülő három nő felé fordult.

Jó estét mindenkinek!
– Meg akarsz nyiratkozni?
– Nem. Veled akarok beszélni.
– Dolgom van. – S mintegy állítása alátámasztásául, odament Ruthhoz, fölemelte a burát, kivett egy csavarót, és megtapogatta a haját. – Száraz – jelentette ki. – Gyere, ülj át a másik székre!

Matt lába mintha gyökeret eresztett volna a bolt közepén.
– Beszélnem kell veled.

Puff neki!
– Pillanatnyilag…

Ruth fölállt.
– Nahát, Matt! Idejövet mintha láttam volna az autódat. Hol vannak a gyerekek?
– Nálatok. A nagybátyjukra bíztam őket.

Ruth leült a tükör előtti székre, és Stella szedegetni kezdte a hajából a csavarókat.
– Elviszed őket este a koronázásra?
– Majd ha beszéltem Stellával.

Stella elkapta a tükörben a férfi pillantását.
– Kezdd el!

Matt homlokán láthatóan lüktetett az ér.
– Majd négyszemközt.

Stella nyugodtan elkezdte kefélni Ruth haját. Legszívesebben máris eltűnt volna Mattel a lakásban, hogy meghallgassa, mit akar mondani neki, de benne is volt büszkeség. Matt nem teheti meg, hogy teletömi szénával az üzletet, aztán azt követeli tőle, hogy hallgassa meg. Ennél jobban erőltesse meg magát!
– Sajnálom, de kénytelen leszel várni, amíg végzek.
– Eszemben sincs! – kiáltotta a férfi. – Van valami kifogásuk a hölgyeknek az ellen, hogy egyedül hagyjanak minket egy kicsit?
– Mi az hogy! – kiáltott föl Jassy. – Végtére is, erre vártunk mindnyájan!

Edith megvonta a vállát.
– Nem is tudom, Matt. Igazán nem szívesen mennék el. Először is, mert bizonyos mértékben felelősnek érzem magam…
– Ugyan miért?
– Ha nem úgy intézem, hogy te nyerd meg a hajvágást, nem történt volna semmi…

Stella és Ruth dermedten bámult Edithre.
– Csaltál a sorsolásnál?
– A fene egye meg! – mordult föl Matt. – Sosem fogom megérteni a nőket. – Azzal az ajtóhoz ment. Edith nem törődött vele.
– Igen, Stella, csaltam. És még egyszer megtenném. Senki sem vette észre, hiszen Matthew és Jason olyan sok tombolajegyet töltött ki! Mind a kettőtöknek szükségetek volt egy kis segítségre.
– Én is segítettem! – jelentette ki Hattie. – Én sütöttem a kenyeret.

Matt újra benyomta az ajtót, és egy köteg szénát tett le Edith elé. Stella értetlenül nézte.
– Mit akarsz ezzel…?
– Azért jöttem be a városba, hogy megajándékozzalak, és végre is hajtom ezt a szándékomat – jelentette ki, majd megint eltűnt.
– És hogy nyertem meg a borjút? – kérdezte Stella, miközben nézte, amint Matt a következő köteget Jassy lába elé teszi.

Ruth megköszörülte a torkát.
– Bevallom, kedvesem, hogy ez az én bűnöm. – Fölállt, és levette nyakából a fésülködőgallért. – De hogy hogyan, azt nem árulom el.
– Hová mész? Még nem vagy készen!

Ruth megveregette Stella arcát.
– Dehogynem. Ahogy az unokaöcsémet ismerem, nem fog nyugodni addig, amíg be nem hozza az összes szénát. – Leakasztotta a kabátját a fogasról. –Ti is gyertek velem! Büszkék lehetünk magunkra, de a többi már az ő dolguk.
– Remek ötlet – morogta Matt. A nők kelletlenül vették föl a kabarjukat, Matt pedig udvariasan kinyitotta előttük az ajtót. – Minden jót Bálint-napra! – kiáltott utánuk, majd becsukta az ajtót, és elfordította a zárban a kulcsot. Kabátját, kalapját föltette a fogasra. – Most pedig mi következünk.

Stella egy szót sem tudott kipréselni magából. Matt olyan vadul elszántnak látszott. Kezét bedugta a köpenye zsebébe, és nyugtalanul várt.
– Igazad volt – jelentette ki a férfi.
– Miben?
– A… szerelmet illetően. Meg engem is… Buta voltam, hogy elengedtelek. – Közelebb jött egy lépéssel, majd még eggyel. – Meg akartam szabadulni tőled. Nem azért, mert nem illesz hozzám. Ellenkezőleg, nagyon is illesz. Nekem is, a fiúknak is szükségünk van rád. De minden olyan gyorsan történt. – Mivel Stella még mindig hallgatott, még közelebb jött, amíg csak szorosan ott nem állt előtte. – Szinte megijedtem tőle, hogy annyira kellesz nekem. Nem mertem elhinni, hogy egy ilyen szép nő boldog lehet Valentine-ban és… velem.

Stella torkát elszorították a feltoluló könnyek.
– Boldog vagyok! – kiáltotta, de nem tudta megakadályozni, hogy egy-egy csepp könny ki ne buggyanjon a szeméből.
– Igazán? – Matt kitárta a karját. Stella a mellére simult, és elpityeregte magát. – Akkor miért sírsz? – Stella mély lélegzetet vett, és fölnézett rá. Matt elővett a nadrágzsebéből egy zsebkendőt.
– Köszönöm. – Stella megtörölte az arcát, és kifújta az orrát. – Nem akartam beléd szeretni. Olyan hirtelen történt az egész!
– Gondolom, a sorsolásnak is volt hozzá némi köze…
– Becsaptak téged. – Elfordult, mert a szeme megint megtelt könnyel, mintha többé nem is tudná abbahagyni a sírást. Matt ismét magához vonta.
– És én ezért örökké hálás leszek.
– Igazán?
– Igazán. Ha feleségül jössz hozzám, minden Bálint-napot megünnepelünk. És persze a többi háromszázhatvannégy napot is.
– De… Matt, tényleg szeretsz engem?

A férfi meglepetten viszonozta a pillantását, majd fölvonta a szemöldökét, és a sok kötegnyi szénára mutatott.
– Persze hogy szeretlek! Mit gondolsz, mit jelent itt ez az egész?
– Azt hittem, megint csak le akarsz feküdni velem.
– Akarok is! – Két kezébe fogta a lány arcát, és addig csókolta, amíg az beleszédült. Akkor elengedte, és komolyan nézett rá. – Még nem mondtad meg, hogy feleségül akarsz-e jönni hozzám.

Stella nem tehetett mást, muszáj volt nevetnie.
– Kellenek ide még szavak?
– Csak egyetlenegy.

Stella fölemelte a kezét, és gyöngéden megérintette a férfi száját.
– Ha így van, akkor… igen.
– Remek! – Matt fölkapta, és odavitte a szénához. – Csak ezt akartam hallani.

A szerző megjegyzése

Már csak azért is, mert a városkát Valentine-nak hívják, minden lakosa várva várja, hogy a csinos Stella és a zárkózott farmer, Matt McNeil kapcsolata végre happy enddel végződjék. Hogy egy kicsit segítsenek nekik, őrült tervet eszelnek ki a közelgő Bálint-napra…

Mindig szerettem a Bálint-napot. Nemcsak azért, mert romantikus vagyok, hanem mert kedvelem a különleges alkalmi összejöveteleket. Február tizennégy nekem a szív alakú pizzát magam sütöm, rózsaszín mázas aprósüteményeket, hímzett zsúrterítőt, cukorkákat, virágokat és a terítékek mellett elhelyezett apró ajándékokat jelenti. Díszes névkártyákat készítek, és névtelen Bálint-napi üdvözletet küldök azoknak, akik messze laknak ahhoz, hogy részt vehessenek a kedvenc vacsoránkon.

A jeles napok megünneplése egyik kedvenc foglalatosságom. Október 31-ére töklepényt sütöttem, és boszorkánynak öltözve autóztam végig a városon.

Mire hazaértem, gumipókok és denevérek lógták a csillárokról, és töklámpások világították az ablakokban. Karácsonyra ezernyi kekszet sütök mindenféle formában, meghívom a szomszédainkat, és a süteményeimmel díszítem föl az asztalt. A Szuper Kupa Napja az én személyes győzelmem is ilyenkor a csapat színeiből összeállított gyümölcskocsonyát készítek. Aztán itt van még a Húsvét, a Hősök Emléknapja, a Függetlenség Ünnepe, a Munka Napja és a kedvencem, az első tanítási nap. Minden ünnep kellékei külön dobozban várnak a sorukra a szekrényben.

Az év többi napját azzal töltöm, hogy kigondolom a könyveim témáját. A Nebraska állambeli Valentine-ba helyezett Bálint-napi történet szinte magától kínálkozott. Végtére is huszonegy évvel ezelőtt egy nebraskai férfihoz mentem feleségül, és az én történetem heppiend-del végződött! Miért ne lehetne ilyen szerencséje Stellának, a hősnőmnek is? Akárcsak Matt, történetem hőse, a férjem se szereti a nagy szavakat. Neki is az a véleménye, hogy minden szónál többet ér a tett – az év bármelyik napján.

Azt kívánom mindenkinek, hogy a Bálint-napot tegye emlékezetessé számukra a szerelem, sok-sok nevezetes és romantikus tettek… Elnézést kérek, azt hiszem, megsült a pizzám!


Kristine Rodolfson














